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[2:i] «Jliesiis Maria.

Hans Rott, anno 1440.)

W~x\ dem namen der heiligen Drifaltikeit, der wirdigen
2jL. müter Marien, aller lieben heiligen und englen, allem
himelfchen her ze lob und ze eren, bin ich mit zwein

knechten ufgeritten ze Bafal uf fritag vor mittervaften,
der do was der vierde tag im mertzen, in dem jor do März 4,

man zait von got3 geburt 1440 jor, und für mich gefetzet,

gon Jherufalem zìi dem Heiligen Grab und zft den heiligen
ftetten, do unfer behalter Jhefus Criftus in mónfchlicher
natur gewandelet und gewont hat [2b] und och gemartret
ift, ze farend. Uff den selben tag rittend wir gon
Rinfelden 2)

Item uf den andren tag ze den Obren Baden.3) An
dem dritten Tag gon Pfeffiken an die Spicher.4) An
dem vierden tag zft Unser Lieben Fröwen zft den Ein-
fidlen und do dannan gon Raperswilr. An dem fünften

') Handschr.: 1. 4.4.
2) Rheinfelden.
s) Baden im Aargan.
4) Pfäffikon am Zürichsee, Rapperswyl gegenüber, war der Landungsplatz

für die Pilger, welche zu Schiffe von Zürich kamen und nach

Einsiedeln wollten.

Usus I^0^t, anno 1440.)

A?'n 6enr normen cier beili^en OrifaltiKeit, cier virckiFen
M. milter Nsrien, aller lieben KeiliZen unci enZIen, allem
Kimellcben ber -:e lob unci ?.e eren, bin icb mit x^vein

Knecbten ufgeritteu xe Lassi uf fritäA vor mittervalten,
cler 60 wäs cier vierte täZ im mert^en, in 6em sor 60 Wr? 4,

man 2ält von ZotI Aebürt 1440 sor, unci sur inicii Aeiet^et,

Aon ^Kerulg.Iem ?K ciem Heiligen (^rab un6 cien KeiliFen
ltetten, cio unser bebälter sbesus Criitus in münfcblicber
natur Aevvänckelet unci ^e^vont bat sL's un6 ock Zemartret
ist, xe sarenci. Dl? cien selben täA rittenci wir Fun Kin-
lelcien?)

Item uf cien anciren ts,F ^e cien Obren Lucien?) ^n
6em ciritten A«n ?feKI<en an clie Zpicber/) ^.n
6em vierten tsF ?ü Dnser Dieben ?r«wen ?à cien Lin-
fielen un6 60 ciännän ^on R.aperswilr. ^n ciem fünften

') LsuàseKr.: l. 4.4.
RKeioielàer,.

°) Lsàen im ^srgau.
I^ltliKoll sur ^iirreksee, Rspversv^I geMuiider, vsr 6er I>»vcluußs-

plkk tur àie ?ilßer, veleke nu Souille vor, ^iiried Kàraeu uuà uàek Liu-
sieàelu voliteli.
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tag gon Waleftat.1) An dem fechften tag gon Bludentj.2)
An dem liebenden zii dem Klófterlin under dem Arliberg.3)
Do mattend wir beliben, fnewes und windes halb, unt-;
morndes4) friig. Do dinget ich drig knecht [3"] und ein

pferit, die mir und minen knechten über hulfend. Den
do was nienan kein weg, denne den wir machtend, und

vielend6) die knecht dick und vii in, unti an den ars. und
die pferit unt; an die fettel, und was zemol ein groffer
nebel, das wir kdm gefachend, und alfo mit groffer arbeit
kernen wir ze mittem tag zft Sant Kriftoffel °) uff den berg.
Do *) fach ich die bucher, do gar vil herren wopen in

ftond, die ir ftür dohin geben hand. ' Do ftiind mines

vatters feiigen8) wopen och in dem einen. [31'] Und
kamend des felben tags gon Podenüw.9) An dem nünden

tag dû îittend wir unt; gon Nafarit,!0) denne wir mochten

vor is nüt dur die owe gon Stams ' ') komen. An dem
März 13. zehenden tag, das was der fünnentag vor dem balmtag,

körnend wir gon IsbrugJ-) An dem einliften tag ritend
wir gon Matre.1:!) Am zwölften tag rittend wir gon
Mülbach.14) Am drizehenden'5) tag gon Niderdorff.1') Am

') Walenstadt. am obern Ende des Walensees

¦) Bludenz im Vorarlherg.

') Klösterle.
4) Handschr.: mordes.

5) Handschr.: vieliend.

6) St. Christoff, auf der Passhöhe des Arlberges.
7) Handschr.: do do.

s) Götzmann Rot, Oberstzunftmeister, starb um 1430. S. O.S. 342-

9) Petneu im Tirol.
10) Nassereit im Innthal, linkes Ufer.

") Stambs, Benedictinerabtei am rechten Ufer des Inn.
I2) Innsbruck.
1H) Matrei, an der Brennerstrasse, Nordseite

'•4) Mühlbach im Pusterthal.

,s) Handschr.: drizehen.

'6) Niederndorf im Pusterthal.

Z44

taZ F«n ^alellat?) ^n clem seeblien taF Fon l>Iu6entï.")
^.n clem iiebenclen xii clem Klcilierlin un6er clem ^.rliberF?)
Do müitencl wir beiiben, snewes un6 wincles Kaib, unt,
mornckes^) 5r!',F. Do 6inFet ieb 6riF Knecbt s3"s un6 ein

plerit, 6ie mir und minen Knecmten über buiiencl. Den
clo was nienan Kein weg, ckenne 6en wir macmtencl, uncl

vieie»6°) 6ie Kneebt click uncl vil i», unt^ an clen ars. un6
clie pierit unti an clie settel, uncl was xemol ein Frolier
nebel, clas wir Küm FesaeKencl, uncl allo mir grosser arbeit
Kemen wir ?e mittem tag ?!> ^ant Xrilloffel °) ui? clen berZ.
Do^) lack iek clie bücber, 60 gar v ii Kerren wopen in

lton6, 6ie ir ltür 6obin geben Kan6. ' Do 5ti,n6 mines

vatters seligen wopen ocb in 6em einen. ^ Dnci
Kamencl cles teiben tags Fon ?o6enüw?) ^,n clem nünclen

tag 60 rittenck wir unt^z Fon I>iasarit,'°) 6enne wir mockte,i
vor is nüt clur clie owe F«n Ztams Komen. ^.n clem

Mr?: 13, ?ebenclen tag, 6as was cler lünnentaF vor clem balmtaA,
Komenck wir Fon IsbruF.°-) ^Vn 6em einliiten täF riten6
wir F«n Claire.") ^.m ^wüilten täF rittenä wir Zon
t^lülbacb.^) ^.m ckrixebencken' ') tag Fon Xi6er6orff.'^') ^.m

') Wsleiistsàt. s,m obern Lucie àes Wklensees

') Lluàeon im Vorkrlber^,
') Llösterle.

LsnàscKr.: moràes,

°) LsoàseKr.: «elieuck,

°) 8t. Ouristot?, sul àsr ?ässK«Ks àes ^.rlbsrgss,
Lânàsedr.' ào ciò,

S) OöKmson Rot. Oberstnurcktmmster, starb mu 1430. S.o. 8.342
«) ?etneu im Lirol.

Xkssereit im loutksl, liukes liter.
") Ltsmbs, Leneàiotinsràbtsi sm reekt^u liter àes Inn.
>2) Innsbruck.

àlâtrsi, su àsr Lrsnuerstràsse, Isoràseits

.4) KlüKIbseK im ?ustertkàl.
LsuàseKr.: àrineden,

1«) Ilisàeroàork im kustertkài.
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vierzehenden tag untz gon Sant Martin.1) Am 15. tag
untz gon Spervol.-) An dem balmoben rittend [4"] gon März 19.

Terris.3) Do hortend wir morndes an dem balmtag mes - 20.

und das ampt, und körnend des felben tags gon Venedig.

Do fohend wir mengerleig wunderlicher vifchen und

3 löwen und fitkuften,4) und groffi fchiff als mechtigi
hüfer. Das münfter und der palaft"') ift zemól fchón, und
alles mit marmelftein mit manigerleig varwen gemacht.
Do ift ein kapel an dem münfter, do ift ein ftein uf eini
altar, do Unfer Herre uf fas und der Heidenin6) ze trinken

hiesch. Do fftrend wir gon Sant Helenen,7) do ift
Karthufer orden, und lit Sant Helen liphaftig do-[4'']-selbs
im fronaltar. Die fohend wir gantz, und ein ftück von
dem heiligen fronrrütz,*) das lit ir uf ir bruft, und ein
bein von Sant Marien Madalenen rüggrot.

Item uff famftag noch dem oftertag,'*1) der do was der April 2.

ander tag des abrellen, do fftrend wir gon Meran. '") Do
ligend in Sant Steffans kilchen bi hundert der kindlin, die
Herodes erfclug, in einem altar. Die fohend wir, und
ficht man noch befcheidenlich ir hend und fus und die

nagel daran.

') Vermuthlich ist „Sant Martin" missverstanden aus „Cortina" im

Ampezzanerthal, an der venezianischen Grenze.

2) Serravalle, östl. von Belluno.

3) Treviso.
4) Lat: psittacus, Papagei.
s) San Marco und der Dogenpalast.
6) Die Samariterin am Jakobsbronnen.

:) Das Kloster St. Helena bei Venedig war der Ort, wo die Pilger

vor der Fahrt zur Beichte nnd Communion zu gehen pflegten (s.

Grünenberg bei Röhricht und Meisner, Deutsche Pilgerreisen S. 147.)

8) Das wahre Kreuz.
9) Ostern war 1440 am 27. März, daher dieser Samstag am 2. April.
,0) Murano bei Venedig.
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vier?eken6en rag unk Fon Lant ^lartin.') ^Vm iz. tag
unt? Fon Lpervol.-) ^Vn 6em balmoben ritten6 ^4"i, Fon Aitr? 19.

1"erns?) Do Korten6 wir rnorncies an 6em balmtaF mes > M.
un6 6as ampt, unci Komenci 6es selben täFS FON VeneàlF.

Do sobenci wir menFerleiF wun6erlicber viscben un6

z lüwen unci sitkusten/) un6 Frossi scliiff als meebtiFi
büser. Das Münster unci cier palasi ') ist xemül selmn, un6
alles mit marmelsiein mit maniFerleiF varwen Femaebt.
Do ist ein Kapel an ciem münster, 6« ist ein stein us ein,

altar, ci« Dnser Derre uf sas un6 6er Deicienin") ?e trin-
Ken Kieseb. Do iurencl wir Fon Laut Helenen,') 6« ist

Kartbuser or6en, unci lit Laut Helen lipbaftiF 6o^4^s-selbs
im ironaltar. Die fobenci wir Fant?, unci ein stüek von
6em beiÜFen sronc-rüt??) 6as lit ir uf ir brüst, unci ein
Kein von Laut Diarien Na6alenen rÜFFrot.

Item uff samstaF noeb ciem oliertaF,") 6er 6« was 6er ^.vril 2.

an6er taF 6es abrellen, 6o füren6 wir FON Neran. >") Do
llFen6 in Lant Zteltans Kileben bi bunciert 6er Kin6Iin, 6ie
Dero6es erlelüF, in einem altar. Die fobenci wir, un6
siebt man nocm befebei6enlicb ir ben6 un6 fus unci 6ie

naFel 6aran.

VerrautKIieK ist „Läut Nsrtin" roissverstâuàeu sus „Ooi1,ins" iu,

^.mpeüüsneNosI, »n àer veneizisuiseken öreune.

Lerrsvàlle, osti, vou Belluno.

Treviso.
^) Lst.: psittseus, ?sz»gei.
5) 8àn Asroo uuà àer Uo^eupsiàst,
°) Die Lsmàriteriu sin ZàKgozorrmusu.

Oss LIoster 8t. llelsn» bei Vensàig vàr àer Ort, vo àie ?ilger
vor àer ?skrt nur Leiente uuà Oowmuniou su geben ptisAteo (s. Orü-

ueuderA bei RoKrioKt rmà ölsisuer, OeutseKe kilgerreiseu 8.147.)
^) Dss vàkre Lrsun,

Ostern vsr 1440 sm 27. Mrn, àaker àieser LsrostSA sin 2. ^pril.
'") Kluràuo bei Veueàig,
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Morndes an dem funnentag frftg do [5a] giengend
wir gon Sant Lucien,1) die lit in der ftat ze Venedig in
einer kilchen in einem alter, die sollend wir gantz. Do
dennan giengend wir aber in ein kilchen,2) do lit Sant
Barbara gantz in einem altar. Aber etlich lüt meinend,
das es nüt die rechte Sant Barber fi, die man in Tütfchen
landen haltet. In der felben kilchen do lit in einem
andren altar Sant Chriftofers bein obwendig des knüwes,
und das ift zemol gros, und ift das wol als lang als
eines gemeinen mannes bein, der weder ze lang noch ze
kurtz ift.

April 5. [5b] Uff zinftag noch quafimodo, der do was der
fünfte Tag des abrellen, do .fftrend wir mit andren
brüderen3) wol ein Tütfeh mil wegs hinus in ein klofter, das

lit im mer und heiffet4) ze Sant Anthonien, do find frowen
in. Dofelbs lit Sant Criftina in einem altar. Die sochend

wir gantz, und einen nagel, der glichet fich den drin na-
glen, und meint man dofelbs, es werend 4 nagel gemacht,
aber der belibi über und wurdi in das mer geworfen
und fi darnach wider funden. [6a] Und fuft fochend wir
dofelbs vil anders heltums.

April 7. Uff donftag, der do was der fibend tag des abrellen,
ze obend do kam ein galien,'') und als man der engegen
für mit vil barken, do kam zemol ein gros wetter mit
tonr, regen und wind, und giengend bi vierzig barken
under, und ertrunckend zemol vil lüteu uff dem mer. Ich
ftiind under dem palaft und fach das waffer für die hüser
an etlichen enden ufflachen, als gros was die fortun.ü)

') Santa Lucia, Nonnenkloster.
2) Santa Barbara.

3) Der gewöhnliche Ausdruck für Pilger.
4) Handschr : heisseit.
s) Galeere.

•) Italien.: fortuna, Seesturm.

Z^6

iVlorncies an 6em sunnentag trüg 6« si?'s giengen6
vir Fon Lant Dueien,') 6ie lit in 6er stat ?e Vene6ig in
einer KilcKen in einem alter, 6ie soben6 wir gant?. Do
6ennan giengen6 wir aber in ein KilcKen?) 6« lit Lant
öarbara Fant? in einem altar. vVber etlick lût meinend,
6as es nüt 6ie reente Lant Larder ü, 6ie man in liütscben
langen Kältet. In 6er selben Kileben 60 lit in einem an-
ciren altar Lant Cbristolers bein obwen6ig cles Knüwes,
nn6 6as ist ?em«I gros, unci ist clas wol als lang als
eines gemeinen mannes bein, cier wecler?e lang noeb ?e

Kurt? ill.
^.vril 5. s5' ^ l^'ss ?instag noeb c>uasim«6o, cler 60 was cler

si'intte Dag 6es abrellen, 60 turencl wir mit an6ren brü-
cleren^) vvol ein Dütscb mil wegs Kinus in ein Kloster, clas

lit im mer uncl beillet^) ?e Lant ^.ntbonien, 6« sincl frowen
in. Doselbs lit Lant Cristina in einem altar. Die socbencl

wir gant?, uncl einen nagel, cler gliebet sieb clen clrin na-

glen, un6 meint man clolelbs, es werencl 4 nagel gemaebt,
aber 6er belibi über uncl wurcli in clas mer geworfen
uncl si clarnacb wicler tunclen. s6°s l^incl sutt socbencl wir
closelbs vil anclers Keitums.

^.vrit 7. ^ l? clontlag, 6er 6o was 6er s,ben6 tag 6es abrellen,
?e oben6 6« Kam ein gaben, ') un6 als man 6er engegen
stir mit vil barken, 6« Kam ?em«t ein gros wetter mit
tonr, regen un6 win6, un6 giengen6 bi vierzig barken
un6er, un6 ertrunekencl ?em«l vil lüteu ut? 6em mer. lek
sì!in6 un6er 6em palasi un6 saeb 6as waller sür 6ie büser
an etbeben en6en ufslacben, als gros was 6ie kortun/)

') Lsuts I^uois, ^ouoenKIoster.
sauts Lsrbsrs.

2) Orr gevödnliede ^.usclruülc tu? killer,
LsuclsoKr: Keisseit.

Lsleere,

Itslieu.: Krtuus, 8e«stnrm.



347

An Sant Jergen oben füren wir zii Sant [6b] Jergen.1) April 22.

Do sochend wir Sant Jergen lingen arm und die hand

gantz. Item fo fohen wir an '-') Sant Jergen tag ein groffen - 23.

crützgang') ze Venedig, mit vil priefterfchaft und groffes
heltums. Do giengend mit dein erützen wol 24 hundert

geisler in wiffen kutten als münch,4) und hat ieclicher ein

krütz an der kutten und ein geislen an einer hand und

ein brennende kerzen. Der krützgang was zemol köftlich,
das es ungelöblich ift ze tagend.

Item uf Sant Marcus tag fochen wir ze Venedig in - 25.

Sant Marx |7a] münfter uf dem fronaltar der Venedier
cleineit und ir gezierde. Item zu dem erften fochen wir
12 guldin cronen"') mit gar edelen grossen fleinen und

berlin.') Und 12 brüfte, als fröwen beflagen brüfte
tragen,') och mit groffen edelen fteinen und berlin, us der

moffen köftlich. Und 6 groffer crütz mit edelen köft-
lichen fteinen und berlin. Und 2 gros guldin lieetftöck/)
uff denen ftünden 10 gros palas8) als hftnreiger und woren

gar fchön. Einer ift och vil groffer und fchöner denne

der ander. Und des herzogen von Venedig hfttli, "')

[7 '] daruff ift ein rubin, aber etlich meinend, es fi ein

karfunkel, ift wol als gros als ein nus, und ift och zemol

vil gefteines und berlin fuft daran. Und 6 gros criftallen

liechtftöck, - die find gar hübfeh. Und die tavel uff dem

') San Giorgio Maggiore.
s) Handschr.: an an.

s) Procession.

4) Die Mitglieder der vier grossen Bruderschaften.

s) Kronleuchter.

«) Perlen.

') Mit Gold besetzte Brustbänder oder Gürtel.

") Armleuchter.

*) Blasse Rubine; vgl. franz.: balais.

10) Der Dogenhut.

Z47

^n Lant lerZen oben füren wir ?ii Lant s6^ j serFen.') .^pril 22.

Do s«cben6 wir Laut serpen linFen arm unci die Kan6

Fant?. Item fo soken wir an -) Lant serpen taF ein Frotten » 23.

crüt?FäNF^) ?e Vene6iF, mit vil prietiersckaft unci Frottes
Keitums. Do FienFen6 mit ciein crüt?en wol 2/Z Kunciert

Deisler in wissen Kutten als münck/) un6 Kat ieckeker ein
Krüt? an cier Kutten unci ein Feisten an einer Kan6 unci

ein brennencie Kerken. Der Krüt/.FanF was ?emol KülilicK,
6as es unFelüblicb ist ?e täFenct.

Item us Lant Marcus täF socken wir ?e Vene6iF in 25.

Lant ^larx j7'1, Münster us 6em sronaltar cler Veneclier

cieineit unci ir Fe?ier6e. Item ?ü ciem ersten socken wir
12 Fulciin cronen mit Far e6elen Frössen steinen unci

beriin/) iln6 12 brüste, als trÖwen beliaFen brüste tra-

Fen/) ock mit Flotten ecieien steinen unci beriin, us 6er

motten Küstlicb. Dn6 6 Frotter crüt? mit e6elen Küti-

ticken steinen unci beriin. Dn6 2 Fros FuI6in KectitücK/)
utf 6enen siüncien io Fros palas ') als KünreiFer un6 woren

Far lckûn. Liner iti ock vil Frütier un6 scküner 6enne

6er ancier. Dn6 6es Ker?«Fen von VenectiF bütli, "')

s7^^ 6aruff iti ein rubin, aber etlick meinen6, es ti ein

Karfunkel, ist wol als Fros als ein nus, unci iti ock ?emol

vil Festeines unci beriin tust 6aran. Dn6 6 Fros critiallen
KecbtttücK, ' 6ie sin6 Far Küblcb. Kin6 6ie tavei ut? 6em

') 8àn (Giorgio AsZgiore.
llsnàsckr,: su so.

kroeessiori.

Ois Aitglieàer àer vier grossen LrvàerscKkiteii.

XroolercoKtsr.

«) Derlen.

Ait 6«Ià besetzte Lrustbàvàer «ter öürtet.
^rruleoekter.

") Ltêlsss Kubioe; vgl. trsn?.: bslàis.

'0) Oer voZeodot.
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altar ¦) hat zemol vil groffes edels gefteines und mein-

gerleig. Und ein gantz einhorn-) hieng vor dem altar,
das ift wol anderhalb mans lang, und fuft vil ander

gezierd, das uf dem alter was. Das fchetzend fi beffer

[8°] denne zwo kungrich, die joch mechtig find.

Mai 2. Item uf den mentag noch dem meigentag füren wir
ze Venedig us der porten 3) ze Sant Niclaus.4) Do fohen
wir der krftgen einen, do Unser Herre waffer ze win in

macht, und Sant Niclaus bifchofftab.

Item so ist dis hienoch der weg gon Jerusalem.

Item des erften vart man über den Venedigergolfen
bis gon Parentz oder gon Ruina,') ift ioo Welfch rnil.')
Item und ift von Ruwina untz gon Pola 15 Welfcher
milen. [8 b] Item zu Ruwina lit Sant Eufemia.

Item von Pola gon Polmentore,7) do endet fich Infter-
rich,s) und hebet an Slafania, das ift Windifchland,'') find

15 mil. Item dovon ift über den golf Cornera l0) gon La-

J) Die Pala d'oro, ein goldenes Antependium, 1105 zu Constantinopel

verfertigt.
2) Grosses Gefäss in Gestalt eines Homes.

3) Ital.: porto, Hafen.

*) San Niccolò am Lido.

5) Parenzo und Rovigno, beide in Istrien.
6) Italienische oder Seemeilen, wovon vier auf eine deutsche Meile.
7) Promon tore auf der Südspitze von Istrien.
") Istrien oder Histerreich.

') Dalmatien.

,0) Golf von Qnarnero.

Z48

altar ') bat ?emo1 vil grosses eckels Festeines un6 mein-

serleiF. Dn6 ein ^ant? einborn-) bien^ vor clem altar,
clas ill wol anclerbalb mans lanF, unci full vil ancler

Fe?iercl, clas uf clem alter was. Das lcbet?encl si better

s8°s 6enne ?wü Kün^ricK, 6ie sock mecbtiF sm6.

Asi L. Item us clen menta^ nocb clem meisentaZ snren wir
?e VenecliA us cler porten ^) ?e Lant I^iclaus.^) I)c> soben

wir cler Krüzen einen, 6o Dnser rierre watter ?e win in

macbt, uncl Lant Xiclaus bisckottlab.

Itsrn so ist, dis Kisnoon clsr vsK Fon «7srusk1sm.

Item cles ersten vart man über cien VenecliserFolten
bis Aon ?arerit? ocler Aon R.uina,') ist icx) VVelscb mil.')
Item uncl ist von R.uwina unt? A«n ?ola 15 V^'elscber

milen. ^8^ Item ?ü R.uwina lit Lant Lutemia.
Item von?«Ia F«n kolmentore,') 60 enclet ttcb Inller-

rick/) un6 bebet an Llalama, clas ist VVinäiscblancl/') ttncl

15 mil. Item clovoii ill über clen sols Cornera '°) Fon Da-

>) Ois?sls ck'oro, sin golàsues ^.ntepeuàium, 11>V 2U Ooustsutmovel

verisrtigt,
(crosses öetsss in tiiestslt sines Hornes.

Its!.: porto, listen.
8sn Aiceolo sm I.ià«.

b) ?srenno uuà Kovigno, beiàs in Istrien.
°) ItsIieuiseKs oàer Keeroeileu, vovon vier sut eine àeutseks Neils.

?romontore suk àer Lûàspitsill von Istrisu.
Istrien oàsr ListerreicK.

>) Oslrastisu.
>0) öolt vou Husrnero.
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Canede ') 30 mil über den golf. Item do dannen find

30 mil untz in ein port, heiffet Sant Peters Port.')
Item von Sant Peters port untz gon Gerra oder gon

Zarra 3) ift 60 mil, und ist ein ertzbiftum. Dofelbs lit der

wirdig licham Sant Simeons [Ua] gantz unverweret, der
Unseren Herren Got an finen arm enpfieng in dem tem-
pel und das » nunckt dimittis « macht. Den fochen wir,
und ift fuft viel anders heltums do.

Item von Gerra untz gon Curfula,4) das ift ein infel
und ein hübfch flos, find 140 mil.

Item von Curfula untz gon Ragus,"') das ift ein gut
ftat, find 110 mil.

Item von Ragus untz gon Kurfun,;) find 300 mil.
Kurfun ift gar ein hübfch flos mit 2 herlichen felshüferen
ob der ftat, und ift och ein ertzbiftum, und [9 '']7) die insel
ift bi 300 mil wits) und ift der Venediger.

Item von Kurfun untz gon Modun9) find 250 mil,
und ift och ein hübfch ftat und ein ertzbiftum, und ift
och der Venediger. Ze Modun wachfet der Rumanier,
und lit och dobi ein heilig, heiffet Leo, bi 2 milen.

Item von Modun bis gon Candia find 300 mil, und

Candia ift ein gros infel, 700 mil wit,10) und wachfet der
Malvafier do, und ift och der Venedier.

Die Insel Candida.
2) Auf der Insel San Pietro di Nembi.

3) „gon" ist zu streichen, denn Gerra und Zara (früher Jadera) ist
ein und dasselbe.

4) Curzola.

5) Ragusa.

«) Corfu.

:ì Handschr.: und und.

s) Wenn der Umfang gemeint ist, so ist wohl eher 200 zu lesen.

9) Modon auf Morea.

10) D. h. im Umfang.

Z49

dane6e') zc) mil über 6en Zols. Item do 6annen tm6

ZO mil untü in ein port, beitlet Zant Meters ?ort?)
Item von Lant Meters port unt? ^on t^erra «6er Fon

/5arra ili 6« mil, unci ist ein ert^bittum. Oolelbs lit 6er

wir6ÌF licbam Lant Simeons ^il'^ Fant? unverweret, eler

Dnseren Herren (^ot an linen arm enpbenF in 6em tem-
pel un6 6as »nunckt ciimittis « macbt. Den soeben wir,
unci ist lull viel anders Keitums 60.

Item von Lerra unt? Fon Cursula/) 6as ili ein insel

uncl ein Kublcb slos, Kn6 14« mil.
Item von (lurtula unt? FON R,äFus,^) 6as ili ein Züt

stat, linci no mil.
Itein von R.asus unt? F«n Xursun') sm6 zoo mil.

Xurtun ist ?ar ein bübtcb slos mit 2 KerlicKen lelsbüseren
ob 6er slat, unci ist oeb ein ert^bistum, un6 s? ''1 ') 6ie insel

ili bi zc» mil wit ') un6 ist 6er VenecliFer.
Item von Kurlun unt? Aon N«6un^) bn6 25« mil,

uncl ist ock ein bübscb stat unci ein ert?bistum, un6 ist

oeb 6er Venecliser. 2e Noclun wacbset 6er R,umanier,
un6 lit «cb 6«bi ein beiliF, Keiltet Leo, bi 2 milen.

Item von N«6un bis F«n Canclia sin6 zcm mil, un6
Cänclia iti ein gros insel, 70c) mil wit,'°) un6 wacbset 6er
^lalvasier 60, un6 ill ocb 6er Vene6ier.

> Die Insel Osnàiolk.

-) ^.ut àer Insel 8s,n ?ietro ài slembi.

2) „gon" ist nu streiekeu, àenu öerra uvà ^sr» (trüker Laders) ist
ein unà ààsselbs.

') c'urnolà.

KâSllSS.

s) Oortï,.

') Hsvàsetir.: vuà rmà.

5) Wenn àer llmtsnF gemeint ist, so ist voKI sker 2<X> no lesen.

Aoàon kok Älores.

w) v. K. im NmtsnF.
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Item von Candia untz gon Rodis1) find 300 mil. Wer
aber [ 10 "] den nechften von Modun gon Rodis wil, das

er nüt gon Candia komet, der hat von Modun gon Rodis
5 hundert mil. Item Rodis ift ein hübfch ftat, und gar
zemol ein fchön herlich flos und vesti-') daran, und ift der
herren von Sant Iohans orden, und gar ein gut insel.

Item dis nochgesehriben heltum ist ze Rodis.
das lies man uns sehen.

Zìi dem erfte ift do ein krütz, das ift gemachet us
dem bekin, do unfer lieber herre Jhefus Criftus finen

jüngeren an dem grünen donftag die fiiffe in wftfch. Und

[10'] darus wurdend 3 crütz gemacht, der ift eins ze Con-

ftantinopels. Das dritte lies Sant Helen in den gol fen

Settelea3) werfen, den er vormols gar ungehir was, das

vil hiten daruf verdürben, durch das er nüt me alfo 1111-

gehür were, als er vormols was. Item der fchüslen eini,
darus Unser Lieber Herre mit finen jüngeren das obend-

essen an dem gr'inen donftag tet. Do kan niemand
gewissen, ob es ftein oder glas oder was es fi. Item der
dorn einer, der in der dürnin cronen [11 "] was, ift in des

meifters capei4) in einer deinen monftrantzen von baril-
len,:) und den ficht man alli jor an dem carfritag uff die

nonzit vor dem mittag blûgen, das er 3 blümli bringet.
Der find 2 wis und das ein rot, und man meint, das es

der dorn einer fi, der Unferem Lieben Herren in fm ftirn
getrucket ward, und die herren al') dofelbs fagend, das

') Rhodus.

2) Handschr.: slos ein vesti, aber Schwalbach: slos und vesti.

3) Golf von Attalia, zw. Rhodus und Cypern.

4) In der Schlosskapelle des Grossmeisters.

5) Beryllus, eine Art Edelstein.

r') Vgl. Schwalbach: „der herren vil", d.h. die Johauniter.

Z5«

Item von dsn6ia unt? Fon R,o6is^) sin6 zcx) mil, VV'er

aber ^IO^ 6en necblten von ^Io6un Fon R,o6is vvil, 6s,s

er nût Fon dänelig, Komet, 6er Kg,t von iVloclun Fon I^o6is
z Kundert mil. Item R,«6is ist ein büblcb sts,t, un6 Fsr
?emol ein scb'in KerlieK slos un6 vesti") 6ärs,n, un6 ist 6er
Kerren von Lsnt soksns «r6en, un6 Fsr ein Fût insel.

Itsm clis noekKssoKribsrl Keitum ist, «s Roclis,
àas Iis« man uns ssksrr

/^ii 6em eilte ist 6o ein Krüt?, 6ss ist FemscKet us

6em bekin, 6« unser lieber Kerre sbesus Criltus bnen sun-

Feren sn 6em Frnnen 6onlts,F 6ie süsse in wiiscb. Ln6
^10^ ^ 6?rrus wur6en6 Z crut? Femscbt, 6er ist eins ?e don-
stäntinopels. Das 6ritte lies Ss,nt Delen in 6en Folseli
Letteles^) werfen, 6en er vormols Far unFeb ir ws,s, 6s,s

vil lüten 6arus ver6urben, 6urcb 6äs er nût me als« un-

Febûr were, g,Is er vormols ws,s. Item 6er scbüslen eini,
6arns Lnser Lieber Derre mit bnen sunFeren 6ss oben6-

essen sn 6em Fr.inen 6«nstäF tet. Do Ks,n niemand Fe-

wissen, ob es stein «6er Fis,s o6er was es si. Item 6er
6«rn einer, 6er in 6er 6ürnin cronen sii °s was, ist in 6es

Meisters cäpel^) in einer cleinen monltrantxen von bäril-
len,') un6 6en Kcbt msn alli sor mi 6em cärfritllF ul?6ie
non?it vor 6em mitt^F blÜFen, 6ss er 3 bliimli brinFet,
Der s>n6 2 wis un6 6äs ein rot, un6 msn meint, 6as es

6er 6orn einer s>, 6er Dnserem Lieben Derren i,r sui itirn
FetrucKet wg,r6, un6 6ie Kerren 3,1'') 6oielbs sg,Fen6, 6s,s

>) RKoàus.

-) UsuàscKr,: slos ein vesti, slier 8cKvaldscK: slos uvà vesti,

2) öolt' von ^ttslis, nv, RKoàus und t'vpero.
In àer LcblossKspelle àes lZrossineisters,

öervllus, eine ^rt Làelstei».
^> Vgl, KcKvvsIbscK - „àor K?rren vil^, à, K, àie ZoKsuoilei-,
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fi es me den ein mol gefehen habend. Item zwen
ander dorn find in Sant Johans kilchen. die tftnd des felben

mit. Item es ift och do Sant Katrinen lingger arm. Sant
Blefien arm. Sant Margreten arm. [11 '] Item ein ftück
von Sant Andres höpt. Sant Annen Unfer Fròwen müter
hand. Item Sant Johans Baptiften vinger. domit er Cri-
fttim zöget und fprach: »ecce angnus dei.<- Item der

tnifchuldigen kindlin heltum, die Herodes tot. Item der

driffig pfennig einer, darumb Unfer Herre verkoft ward.
Item es ift och do des fteines ein flück,1) do Sant Johans
Ewangelift fin erfte mes uff hat. Item Sant Abrahams
des patriarchen heltum. Item und ift och fus vil anders hel-

tums do. das man mit gefchriben kan.

Item es sind von Rodis bis gon Caftelrus -') hundert

mil, das ift och der herren von 12 "] Rodis. Item von
Caftelrus über den golf Settelee:,j bis gon Baffa4) in die
insel ze Zipren find 280 mil, und gon Limissen5) 60 mil,
und do dannen gon Salin 6) 60 mil. Item von Salem gon
Jaffa find 250 mil. Wer aber den nechften von Rodis

gon Jaffa fart, der het dar 600 und 40 mil.
Item wir körnend aber nüt uff die hinvart gon Zipren,7)

den wir fftrend den nechften über Sant Helenens) golfen
gon Jaff.')

') „ein stück" fehlt in der Handschr., ergänzt aus Schwalbacli.

2) Castelloryzo, an der Küste Kleinasiens.

s) Handschr.: Settelen, aber Schwalbach: Settalee.

4) Baffo, das alte Paphos, aui der Westküste von Cypern.
5) Limisso, das alte Ainathus. auf der Südküste.

6) Salina, das alte Salamis (später Constantia), auf der Ostküste.

7) Auch au der Rückfahrt berührten sie auf Cypern nur Limisso,
s.u. Bl. 17b.

s) Soll heissen Settelee, d. h. über den Golf von Attalia.
9) Zwei Thürme und ein altes Gewölbe bezeichneten die Stelle, wo

sonst Jaffa gestanden. Die Stadt war gänzlich zerstört. S Tobler,
Topographie von Jerusalem, II. S. 599ff.

Z5I

s> es me den em mol FeseKen bsbend. Item ?wen sn-
der dorn sind in Lsnt )obsns Kilcben, die tiind des selben

nüt. Item es ist oeb do Zsnt Katrinen linFFer srm, Lsnt
Llesien srm. Ls,rt I>lsrFreten srm. sii Item ein stuck

von Lsnt Andres bopt. Lsnt ^,nnen Dnler Lrüwen miiter
Ks,id. Item Lsnt soksns IZsotitien vincer, domit er (.ri-
stum ?,',Fet und sprsck: » ecce snFnus dei.e Item der

nnscbuldiFen Kiirdlin Keitum, die Herodes tot. Item der

drissiF pfennig einer, dsrumb I?„ser lierre verKÖtt wsrd.
Item es iti «cb do des steines ^/?/^/',') do Lsnt sobs,is
LwsnFelili sin erste mes uts bst. Item Lsnt /^.brsbsms
des pstrisrcben beltum. Item und ist ocb sus vil anders bel-

tu ms do, dss msn mit Fetcbriben Ksn,

Item es sind von Uodis bis Fon Csttelrus -) bundert

mil, dss iti ocb der berren von "12's üodis. Item von
CsstelruL iiber den Fols Lettelee bis Fon IZstis in die
insel ?e Xipren s,,id 28« mil, und Fon Limissen^) 6o mil,
iiiid do dsnnen Fon Lslin °) 6« mil. Item von Lslem FON

Isi?s sind 2ZO mil. Wer aber den necbtien von Kodis

Fon istis ssrt, der bet dsr 60« und 40 mil.
Item wir Komend sber mit uti die Kinvsrt Fon Äpreii/)

den wir turend den irecksten über Lsnt Helenen^) Fölsen

FON Ist?/')

1) „ein stüek" teklt in àer llsiiàsokr,, ergannt aus 8otivatb»e>>,

2) Lsstellorvü«, au àer lvüsts Xieinssiens,

') llsuàselir.: Ketteisn, aber LeKvalbaoK: Lettstee,
Lass«, àas atte ?spkos, sut àer Westküste von Ovarii,
Kimisso, àss site ^.instruis, sut àer Lückküste,

s) Lsiins, àas site Latsiuis (später Oonstsutis), sul" àer OstKüste,

?l ^.uek au àer KiieKtsKrt berübrtei, sie sut O^ieru nur ti,iiuisso,

s.u. LI. 17 b.

5) Loti Keisseu Lettslee, à, li. über àeu Lolt von ^ttslis.
6) 2vei ?l>ürme uuà eiu sites Levölbe beneickneteu àie stelle. «0

soust ^si?» gestsvàeu. Oie Ltsàt wai' gäiinliek verstört, 8 Lobler, lo-
pogrspkie vou ^ernsslem, 11,8.5991?,
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Juni 4. ìrtem u^ ^en erl"tei1 famftag im brochât do ftieffend wir
¦*- ze land an dem Heiligen Land. [12 "] Wir worend
aber uffer weg gefaren, me den 40 mil wider Alexandrig

- 6* hin,1) und komen erft uff den mentag dernoch gon Jaffa.
Do mtiften wir uff dem fchiff beliben untz uff die mit-

- 8. wuchen, eb die Heiden komen.'-) Uff mitwuchen ze mittag
do fftrend wir ze land,3) und was aber der gros trützman 4)

mit komen, und logend do uff dem fand neben dem mer
- 10. untz uff den fritag ze mittag. Do nam man erft den zoi5)

von uns, und wurdend etlich brftder von den Heidenen

[13 "] gefiagen und geftoffen und wunderlich gehandelet.0)
Und foffen alfo uf den selben fritag noch mittag uf efel ')

und rittend bi dem felben tag untz gon Rama,") das ift

') Alexandrien. Sie waren also zu weit nach Süden gefahren,
40 Meilen über Jaffa hinaus.

2) D. h. bis der Statthalter (zu Jazur, nahe bei Jaffa) freies Geleit

zugesichert.

s) Vgl. Schwalbach: „Und dreib uns alle in ein alt grösz gewelbe...
da mussten mir bliben bisz abent, da liesz man uns herusz." Hierauf
folgt, übereinstimmend mit Rot, das anderthalbtägige Warten unter
freiem Himmel.

*) Der erste Dolmetsch.

5) D. h. das Geleitsgeld ; s. u. Bl. 52 a.

6). Aehnliches widerfuhr auch andern Pilgern, vgl. Breitenbach bei

Röhricht ond Meisner S. 140.

r) Pferde und Waffen waren den Pilgern im Gebiete des Sultans

verboten.

8) Ramleh, am Wege nach Jerusalem.

Z52

^uni 4. I^^"^ ersten samstaF irn brocbat 6« stiestenck wir
^ ?e lanci an ckem DeiliZen Danck. jI2 ''j Wir worenck

aber utter weF Fesaren, me cken 40 mil wicker ^.lexanckriF
- 6. Kin/) unci Komen erst ut? cleri mentaF elernock Fon satta.

Do müsten wir ut? clem lckit? beliben unt? ut? ckie mit-
- 8, wucben, eb clie Deicken Komen.-) Dt? mitwueken ?e mittag

cko snrenck wir ?e lanck?) unck was aber cler Fros trut?man ^)

mir Komen, unci loFenck cko ut? ckem sancl neben ckem mer
- 10. unt? ut? cken fritäF ?e mittaF. Do nam man erst cken ?ol ')

von uns, unck wurckenck etlicb brncker von cken Deickenen

s13 FettaFen unck Festotten unck wunckerlicb Febanckelet/)
Dnck sotten also us cken selben tritaF nocb mittaF uf elei
unck rittenck bi ckem selben taF unt? F«n R,ama,") ckas ist

') ^lexsnàrieii. Lis vsreu slso nu veit nsck Liiàeu getskreo,
40 Aeilen über ZskK Kiusus,

O.K. bis cler 8tsttKslter (nu ^snur, nske bei ^sLs) treie« Leleit
nugssiebert.

2) Vgl. 8eKvvsIbseK: „IIuà cireib uns slle io ein stt grosn gsvelbs...
às mussten mir blibeu bisn sbent, cls lissn msu uos Kerusn/ Hiersul
tolgt, übereiustüumencl mit Rot, àss snàertKsIbtLgige Wsrten unter
treiem Limmel.

4) Oer erste, OolmetseK.

s) v. K. àss Selsitsgelà ; s, u. LI. 52 s.

ê).^ekoliodss viàsrfukr sued suciern Rilgeru, vgl. Lreitenbsed bei

RöKrioKt uncl Zlsisnvr 8.140.

') ?iercls unà Wstkeu vsren àeu ?ilgern im öebiete àes Luttêms

verboten.

Rsmied, sm Wege uscir ^erusslem.
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ein ftat, die lit wol zwo Tütfeh mil wegs von dem mer.
Do tet man uns al zefamen in ein hus, das het vor ziten
ein herzog vonMeigland:) dein bilgerin geköftzö einem fpittal.

Item morndes frfig an dem famftag vor Sant Vitz Juni 11.

tag do rittend wir gon Sant Jergen-) do er enthöptet.
[13 b] Do hortend wir mes und3) rittend wider gon Ram.
Do belibend wir den tag und morndes den funnentag - 12.

untz ze mittag. Do foffend wir uf und ritten gon Emaus,4)
dar komend wir wol i ftund in die nacht. Do flftgend
wir uns nider in ein alt gemür und offen und flieffen bi
3 stunden, und ftftndend do uf und rittend zft der heiligen
ftat Jerufalem. Dar komend wir uf den mentag, als der - 13.

tag hargieng, in den fpital, do die brüder [14 a] al in ze

herberg find,5) und darnoch, do es zit was, do giengen
wir uff Monte Sion in das Barfftffenklofter,c) do hortend
wir mes.

Item uff den zinftag, der do was Sant Vitz oben, - 14.

früg do giengend wir zu allen heiligen ftetten us-

wendig des Tempels,7) und do wir das getoten, do

komend wir wider gon Monte Sion und hortend aber
dofelbs mes, und gobend die münch den brüderen allen

ze effen,s) und giengen do dannan widerumb in den fpital.

') Sollte heissen Burgund. Philipp der Gute stiftete dieses Hospitz
1420, s. Ritters Erdkunde, Asien, XVI. 581.

2) d h. nach Lydda, wo St. Georgs Kirche. S. u. die Beschreibung
der Pilgerstätten, Bl. 19b.

3) Handschr. : und und.

->) Ueber Emmaus, nordwestl. von Jerusalem, s.u. Bl. 19b.

5) Das Johanniterhospital, nahe der ijrabeskircke, diente als

Herberge bis zu Anfang des 16. Jahrhunderts. S. Tobfer, Topographie von

Jerusalem I. 400 ff.

6) Ueber dieses Kloster, südwestlich vor dem Zionsthor, s. u. Bl. 30b.

7) Mit „Tempel" ist immer die Grabeskirche gemeint. Wie aus

Schwalbachs Bericht hervorgeht, besuchten sie au diesem Tage alle

Stätten, welche U. Bl. 23 b—31b beschrieben sind.

s) Vgl. Schwalb.: guden wyn und gude abisz und gebacken eyerkochen.
»tinä-jt. XI. 23

Z5Z

ein stat, ciie lit wol ?wo Lütten mil wegs von ciern mer.
Do tet man uns al ?esamen in ein bus, clas bet vor ?iten

einbezog voniVleiglanck ckeinbilgerin gekokt?ü einem spittal.
Item mornckes frng an ckem famffag vor Lant Vit? ^uui II.

tag ci« rittenci wir gon Lant sergen-) ci« er entnöptet.
s13 ^1 Do Kortenck wir mes unck rittenci wicler gon Kam.
O« belibenck wir cken tag unci morncies cien funnentag - 12.

unt? ?e mittag. 1)o toffenck wir uf unci ritten gon Lmaus/)
ciar Komenck wir wol i ftunci in ciie naebt. L« llügenck

wir uns nicker in ein alt gemnr unci offen unci Zielten bi

z ätuncien, unck stünckenck clo uf unci rittenci ?ü cier beiligen
ftat Jerusalem. Dar Komenck wir uf cien mentag, als cier - 13

tag Kargieng, in cien fpital, cko ciie brücker sl4 °s al in ?e

berberg sinck,") unck ckarnoeb, cko es ?it was, ck« giengen
wir uff lVIonte Lion in ckas Larfc,ssenKI«ster?) cko Kortenck

wir mes.

Item uff cken ?inltäg, cler cko was Lant Vit? oben, - 14.

trüg cko giengenck wir ?ii allen Keiligen ftetten us-

wenckig ckes Lempels?) unck cko wir ckas getoten, cko

Komenck wir wicker gon Nonte Lion unck Kortenck aber
ckofelbs mes, unck gobenck ckie münek cken brückeren allen

?e effen?) unck giengen ck« ckannan wickerumb in cken fpital.

8c>IKs deissen Burgund, ?bilipp der (üute ütittete dieses üosriit?!

142V, s. Kitt«« LrdKunde, ^sieii, XVI, 5«I,
d d. uaeii I^vdds, vv 8t. (ieorgs Xir, Ke. 8, u. die öesebreibung

der ?iigerstiitte„, Li, ISK.

Hccud^ebr, : und u„d,
Heber Lmmkws. Nordwest!, von Jerusalem, s. u, LI. töb.
Das ^obäimiterliospitäi, uäbe >Ier cirsbeskireke, diente sis Her-

berge bis 2U ^.uiâng des 16. Zatu Kunderts, s. ?«>>b ^ 'I^opo^rspdis von

^erussiem I. 40ut7.

°) Ueber dieses XIvster, slldvestlieb vor dem Aoustdor, s, u, LI. 30b,

') Ait „lemvei" ist immer die örsbeskircke gemeiut. Wie aus

8cKvaIt>aeKs LerieKt Kervorgeut, KesueKtsu sis su diesem ?sgs »Iis

statten, vileke u. LI, 23 b—31b besebriebeu siud.

Vgl. 8eKv»Ib: gudsn vv» uud gud« sdisn und gebacken everkoebeu.
BkiliSgc, XI, 2Z
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[14b] Item uff den felben zinftag ze oben do lies
man uns in den tempel des Heiligen Grabs. Darin beliben

wir die gantz nacht, den man befliiffet die bilger
und die Barfüffen darin. Und alsbald man darin kumet,
fo tût man einen crützgang zft allen heiligen ftetten, die
darin find, mit gar herlichem gefang, und feit den ein

gardian ') an ieclicher stat, was dofelbs gefchehen ift.2)
Uff denfelben oben ze mitternacht oder dovor do flüg
[15 aJ man ritter, und woren unfer echtüw, die ritter
wurdend, in der inren cappel uff dem Heiligen Grab. Und
macht uns grof Heinrich von Swartzburg der jung3) ritter,
und gurt uns her Johans von Swalbach der comendür von
Wiffel4) Sant Johans ordens die fporen umb, und feitend
uns allen vor, was der ritterfchaft zftgehorte, und frogten
uns dobi, ob wir femlichs tun woltend. Do antwurt
ieclicher: jo.

Item und find dis, [15 b] die do ritter wurdend:
Item her Jokob von Harengurt, us dem land von

Lutringen, ein panerher, was der erst.')
Item her Heinrich von Oyenbrug, dem man nemet

von Colem, vom Broband ein panerher, der ander.

Item Engelbrecht von Luiter, us dem land von Lütich,
der dritt.

Item Gernolt von Swalebach, us dem land von
Franken,6) der was der vierte.

') Der Guardian des Barfüsserklosters, der die Pilger überallhin

begleitete.
2) S. u. Bl. 20a—23b die Beschreibung dieser Stätten.

s) Ueber diesen nnd alle folgenden Namen s. u. das Verzeichniss

der mitfahrenden Pilger, am Schlüsse von Hans Rots Bericht.

*) Wisseisheim a. d. Wetter in Oberhessen.

5) In Handschr. ist Jakob von Harcourt erst nachträglich
eingeschaltet, hinter Engelbrecht von Luiter, als dem dritten.

6) Vgl. u. die Pilgerliste : us der Wederouw (Wetterau).
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s14 's Item ut? cken leiben xinltag ?e c>ben 6« lies

man uns in clen tempel 6es Heiligen Lrabs. Darin beli-
ben wir clie gant? nackt, clen man beflüflet clie bilger
uncl clie Larfütlen clarin. Dn6 alsbalcl man 6arin Kumet,
f« tut man einen crntzgang ?â allen Keiligen ftetten, clie

clarin linci, mit gar Kerlicbem gelang, uncl feit clen ein

garclian °) an ieclicber stat, was 6olelbs gelcbeben ift?)
Dl? clenfelben oben ?e mitternackt «6er clovor cl« flüg
s15 's man ritter, unci w«ren unter ecbtnw, clie ritter wur-
clencl, in cler inren cappe! ut? clem Kleiligen (^rab. Dnci

mackt uns gr«fDeinricb v«n öwart?burg cler sung") ritter,
unci gürt uns ber lokans von Lwalbacb cler comenckir von
Wissels Lant sobans orctens 6ie fporen umb, un6 teitencl

uns allen vor, was cler ritterlebatt ?àgek«rte, un6 lrogten
uns clobi, ob wir femlicbs tun woltenct. Do antwurt
ieclicber: so.

Item unci fincl clis, sl5 ^ 6ie 60 ritter wur6en6:
Item Ker lokob von Darengurt, us clem lanci von

Dutringen, ein panerker, was 6er erst/')
Item ber Deinricb von Ovenbrug, clem man nemet

von C«lem, vom Lrobancl ein panerber, 6er an6er.

Item Lngelbrecbt von Luiter, us 6em Ian6 von DüticK,
6er ciritt.

Item t^ernolt von LwalebacK, us 6em lan6 von
kranken?) 6er was 6er vierte.

>> Oer l^oaràisn àes Lm°tusserKIosters, àer clis?itger uberallkill
begleitet»,

s. u. LI. 20s—23d àie Lesedreibuiig àisssr ststteu,

') Ueber àieser, uvà »Iis folgeuàsn Hsme» s, u. àss Verneietroiss

àsr mittskrenàsn kilger, s,m Lcblusss von Usus Kots Lerivlit,
4) WisselsKsiro s. à. Wetter in ObsrKesseu,

b) In HànàsoKr, ist ^skod voll ükrcourt erst nsekträzüvk singe-

soksltet, Kivter LngelbreoKt vou Ouiter, sis àsm àrittsll,
°) Vgl. n. àie kilgerliste: us àsr Weàerouv (Wsttsrsu).
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Item ich Hans Rot was der fünfte.
Item Hans von Liechtenberg [16 "] von Oefterrich ')

was der fechfte.

Item Heinrich von Wiffengrod was der fibend, ein

Turing.
Item Jerg von Hopfgarten der achte ft.

Item an der mitwuchen ze obend do rittend wir gon Jini 15.

Betlahem.2)
Item an dem donftag do ritten wir gon Sant Johans,3) - 16.

als do er geborn ward, und zìi der kilchen, do das

»mangnincat« gemacht wart, als Unfer Frow Sant Eisbeten

gefach und fi zefamen komend. Do dannan zft dem

Heiligen Crütz 4) und wider gon Jherufalem. Do komend

[16 b] wir ze oben wider in den Tempel. In der felben
nacht wurden aber 2 ritter gemacht. Do was eins ein

Unger, der heiffet Peter von Slefenig.5) Der ander ift us

•dem land von Meggelburg und heiffet Cunrat") Hove.
Item an dem fritag ze mittag ritten wir zft dem - 17.

Jordan.7) Do komen wir uf mitternacht gon Jericho, das

ift hie diffit, und morndes früg am famftag ritten wir zu -

Indern Jordan, und do dannen zft Jhericho widerumb, und
-do dannen zft dem berg, do [17 a] Unfer Herre viertzig
tag vaftet. Do under rftweten wir an dem bach, den

') S.u. die Pilgerliste: us Stir (Steiermark).
J) Ueber Bethlehem und die folgenden Tags auf dem Rückwege

'besuchten Stätten s.u. Bl. 31b—33 b.
11 Beim Dorfe Ain Karim, westlich vom Wege von Bethlehem nach

Jerusalem. S. Tobler, Topographie von Jerusalem 11. 354ff., auch

unten, Bl. 33.

4) Das Krenzkloster, '/2 Wegstunde westl. von Jerusalem. S. Tobier
II. 727 ff.

5) d. h. von Slavonia; s. u. am Schluss das Pilgerverzeichniss.
6) Handschr.: Curnrat.

7) Ueber die Pilgerstätten am Jordan s.u. Bl.34b—35b.

23*
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Item l'en Dans R.«t was 6er fünfte.
Item Hans von LiecbtenberZ s16 's von OelterricK ')

was 6er fecbfte.

Item Kleinrick von Wiffensr«6 was 6er iiben6, ein

1"ürinF.
Item serg von KlopfFsrten 6er seilte it.
Item sn 6er mitwucben ?e «ben6 6o ritten6 wir F«n ^nnilS.

Letlsbem.-)
Item sn 6em 6onstsZ 6o ritten wir gon Lsnt sobsns?) - 16.

sis 6« er geborn wsr6, un6 ?ü. 6er Kücken, 6« 6ss

,msnFnincst« Femscbt wsrt, sis KInferLrow Lsnt ülsbeten

FefscK un6 fi ^elsmen Komen6. O« 6snnsn ?ö. 6em

KleiliFen Crüt? un6 wi6er Fon sberufsiem. Do K«men6

s16 "s wir ?e oben wider in 6en Lempel. In 6er leiben
nscbt wur6en sbcr 2 ritter Fsmscbt. Do was eins ei»

Kinder, 6er beinet ?eter von ZlefeniF.^) Oer sn6er ift us

6em Isn6 von IvleFFelburF un6 Keiüet Cünrst") Klove.

Item sn 6em fritsZ ?e mittsF ritten wir ?à 6em - >7.

Ior6sn?) O« Komen wir uf mitternscbt Fon sericbo, 6ss

ift Kie 6iiiit, un6 morn6es lrkF sm fsmftsF ritten wir ?ü ' iS.

6em sor6sn, un6 6c> 6snnen ?ü IKericb« wi6erumb, un6
-6« 6snnen 2V. 6em berF, 6« sI7 °^ KInfer Klerre viert^izz

tsF vsftet. O« un6er rüweten wir sn 6em bscb, 6en

') Su. àieLilg^rliste: us Stir (8teiermsrK).
lieber LetKIeKem u„à àie t,>Igenàen ?sg8 suk àsm LiieKvegs

Ke8ueKteu Stätte» s.u. Li. II b—33 b.

') Leim Doris ^in Lsrim, vsstliek vom Wege vo» LetKIeKem used.

Jerusalem, 8. Nobler, lopogrspkie vo» ^erusslom II. 35411',, suck

«uteu, Li. 33,

Dss XreunKIoster, '/2 Wegstunàe vesti, vo» ^erusslsm. 8. "l'obier

!I. 727 ti.
b) à. d. von 8>svo»is; s. u. SM 8eKIus8 àss Lilgerverize!c!>»iss.

°) Lsuàsedr.: Oururst.
Ueber àie Lilgerstälten sm ^oràsu s.u. LI. 34 b—3ö b

2Z*
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Helifeus •) der profet fus macht, den er was vor bitter
als das mer. Und rittend ze obend wider gon Jherufalem
durch Betanien,2) und komen ein wil .vor mitternacht
wider gon Jherufalem.

Juni 19. Item morndes3) an dem fünnentag, der do was
der nechft fünnentag vor Sant Johans tag ze füngecht,
do lies man uns ze oben wider in den Tempel, und woren

- 20. darin die nacht. An [17b] dem mentag do rittend wir
- 22. wider gon Rama, do beliben wir untz uf die mitwuchen.

Do rittend wir widerumb gon Jaffa, und komen noch

mittag wider uff die galien, und hieltend do untz uf
- 23. morndes donftag Sant Johans oben ze mittag. Do fftrend

wir wider von ftat, wider kungrich ze Zipren.
- 26. Item uf fünnentag ze oben noch Sant Johans tag do

ftieffen wir ze land ze Zipren bi einem flos, heiffet Limif-
fot, und ift ein dorf dobi. Ich wer gern zft dem künig4)
gefin. Aber [LS "] der grof von Swartzburg und fuft all
ander ritter und knecht wolten nüt dar. Den ir was
enteil vaft fiech, ufgenomen-her Jokob von Harengurt
und Hans von Liechtenberg ritter, die zwen werend gern
mit mir gefin. Aber der patron wolt unfer nüt beiten,0)
do der merteil nüt dar wolt, und alfo müften wir mit
groffem Unwillen dannan fcheiden, den wir mit dem patron
und och den brüderen'1) darumb hattend. Ze Zipren
wachfet das zuker.7)

') Die Elisa- oder Sultansquelle bei Jericho.

2) Ueber Bethanien s. u. Bl. 34 a.

3) Handschr.: mordes.

*! Johann IL, der letzte König aus dem Hause Lusignan (t 1458),

war Schwager Herzog Ludwigs des altern von Savoyen, dessen Vater
der vom Basler Concil erwählte Papst Felix V. war.

•¦>) Der König residirte zu Nicosia, im Innern der Insel. Die Reise

dorthin war im Schiffsvertrag ansbedungen : s. u. Bl. 49 a.

6) Handsehr.: briiderem.

7) Die Fortsetzung der Rückreise s u. Bl. 41 a—43b.
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Klelileus ') 6er pro let tus macbt, den er was vor bitter
sis das mer. Dnd rittend ?e obend wider son sberulalem
dureb Letanien,-) und Kamen ein wil .vor mitternacbt
wider gan lberusalem.

5rmi 19. Item morndes^) an dem sunnentaF, der da was
der neckst sunnentaF vor Lant sobans tag ?e tunFecbt,
do lies man uns ?e oben wider in den 1/empet, und woren

- 20. darin die nackt, ^.n s17^ dem mentaF do rittend wir
- 22. wider Fon Kama, do beliben wir untx uf die mitwucben.

Do rittend wir widerumb Fon sarta, und Komen nocb
mittag wider ut? die Fallen, und Kieltend do unt? uf

- 23. morndes donttaF Lant sobans oben ?e mittäF. Do fürend
wir wider von stat, wider KûnFricK ?e ^ipren.

- 26. Item uf sunnentaF ?e oben nocb Lant soksns taF do
ftieKen wir ?e land ?e /^ipren bi einem llos, Keiffet Limis-
sot, und ist ein dors dobi. Icb wer Fern?ü dem KnmF^)
Fetin. ^ber s13 °s der Fros von LwarKburF und sust all
ander ritter und KnecKt wolten nût dar. Den ir was
enteil vast tìeck, usFenomen ber lokob von HarenFurt
und Hans von LiecbtenberF ritter, die ?wen werend Fern
mit mir Fetin. /^,ber der patron wolt unser nût beiten/')
do der merteil mit dar wolt, und also Multen wir mit
Frostern Unwillen dannan lcbeiden, den wir mit dem patron
und ocb den brüderen') darumb Kältend, ^e Äpren
wacklet das ?uker.')

') Ois Llisa- «àer Lultsiisqnelle liei ^erieko.

2) Ueber LetKsnie» ». u. LI. 34«.

b) Ls»à8<Kr,: inoràes,

,Iod«oo ll., àer leinte König sus àem llällse Lusigusn ('s 1458),

vsr LeKvsger Ilernog t.uàvigs àrs ältern von Lsvove», àesse» Vster
àer voro Làsler Loncil erwsKIts ?ar>8t ?elix V. >var.

!>) Oer Xöing resiàirte no I^ieosik, im Inner» àer lussi. Oie Leise

àortliin vsr ir» 8eKiti«vertrag àosbeàu»gen : 8. u. LI. 49 K,

â) llànàsûbr,: brnàerei».

Ois I' vrtsetnui," àer LüvKreiss s u. LI, 4l s—43 b,
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[18 bJ Item hie nochgesehrieben stond die heiligen
stet des heiligen landes ze Jherusalem, die
die bilger gewonlich suchend.

fnd ist ze wiffen, das an welichen ftetten das zeichen

des heiligen crützes [fj ift, dofelbs ift voller aplos von

pin und von fchuld. Aber an den andren ftetten, do das

zeichen des crützes nüt ift, do ift an ieclicher ftat 7 jor
und 7 karren aplos totlicher fünd. Der vorgenant aplos
ift geben von Sant Silvefter dem erften bobft,2) von bet

wegen [19 "J Sant Helenen der keiserin und Conftantinus
dem keifer irem fun.

Item des erften, fo man ze Jaf an das land trit, do- if
ift aplos für pin und lür fchuld, der mit rüw und bicht
dar kumet. Item dofelbs ze Jaffa do hat Sant Peter von
dem tod erkiket Tabitam, die do was ein jungfrow der
zwólfbotten. Item noch dobi ift ein ftein in dem mer,
do Sant Peter dick uf geftanden ift und gefifchet hat.
Rama ift wol zwo Tütfch mil weges von Jaffa.

[19b] Item die ftat Lidie3) das ift, do Sant Jerg ent-
hoptet ward. Do ftot ein zerbrochen kilch, und ift ein
halb Tütfch mil von Rama. Item dofelbs ift och
die ftat, als Sant Peter Eneam gefunt4) macht, die5) do

was paraliticus.

') Latein.: carena (quadragena), eine Bussübung von 40 Tagen
2) Will sagen: Papst Sylvester I.
") Lydda, jetzt Lud, nahe bei Ramien.

*) Handschr.: gusunt.
5) Soll heissen : der (Aeneas Ì.
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s18 's It,sm Kis »ookASSLdrisdsQ sroncl dis Ksili^so.
stst clss KsiliASn Is,»l1ss 2« ^Ksrusslsru, dis

snd ist ?e Witten, das an welieken stetten das ?eieken

des Keibgen crut?es ssj ist, doselbs ist voller aplos von
pin unci von lebuld. ^ber an clen andren stetten, do das

^eieben des erûtxes nût ist, do ist an iêelieber stat 7 sor
und 7 Karren °) aplos tûtlicker Kind. Oer vorgenant aplos
ist geben von Lant Luvelter dem ersten bobtt,-) von bet

wegen s19 's Lant Klelenen der Keiserin und Conttantinus
dem Keiser irem sun.

Item des ersten, s« man 2e sas an das land trit, do ^
ist aplos sûr pin und iür sekuld, der mit rüw und biebt
dar Kumet. Item doselbs ?e satta do bat Lant ?eter von
dem tod erkiket Labitam, die d« was ein sunglröw der
?w(',lfbotten. Item noek dobi ist ein stein in dem mer,
do Lant Leter diek uf gestanden ift und gentcket Kat.

Kama ift wol zwo l'ntfcb mil weges von latta.

s19"l. Item die ftat Lidie°) das itt, do Lant serg ent>

Koptet ward. O« ftot ein xerbrocben Kileb, und ist ein
bald l'ntscb mil von Kama. Item doselbs ist oeb
die stat, als Lant?eter Lneam getunt?) macbt, die^) d«

was paralitieus.

') Kstein.: csrsvs (c^usàrsgeus!, eins Lu88übuvg von tö?äZeu,
2> Will 8sgen: ?ap8t Lvlve8ter I,

Kvààâ, ^etnt Kuc>, nsbe bei RswleK,

llànàselu-.: gusuut.
soll K«is8en: àer (^svcâ8 >.
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Item ze Ramatha do ward geborn Jofeb von Aro-
mathia, der4 unseren herren Jhefum Criftum von dem
crütz nam.1)

Item darnoch ift die ftat Ramula oder Ramatha. Do
ward begraben Samuel der profet, und ift och dofelbs
fin grab.2)

Item darnoch kumet man gon Emaus.:') Do ift die

kilch, do [20 *] die zwen jüngeren Unferen Herren an dem

oftertag bekantend in dem brechen des brotes, als er mit
inen in eins bilgers wis dar gangen was. Item dofelbs
lit begraben Sant Cleofas, der derfelben zweiger einer was.

Item do dannen kumpt man zu der heiligen
stat Jherusalem.
Item zu dem erften fo ist dofelbs der Tempel des

Heiligen Grabs. Dovor4) lit ein ftein, an der ftat ritwet
Unfer Herre under dem heiligen crütz vor mudi, als er
darunder niderfanck.

[20h] Item fo find 4 kappellen 5) vor dem Tempel,
do ift in ieclicher cappel 7 jor und 7 carren aplos.

Item die erfti ift under dem berg Calvarie6) do Unfer

Fröw ftünd, und heift Unfer Frowen cappel und Sant

Johans Ewangeliften.")

•) Ueber die Verlegung von Aremathia und von Ramatha Zophim nach

Ramleh s. Tobler IL 802 ff.

2) Das Grab Samuels wurde gezeigt zu Nebi Semwil, nordw. von
Jerusalem ; s. Tobler H. «81 ff.

*) Jetzt Kubebeh, nordw. von Jerusalem. Ueber die dortigen Ruinen
s. Tobler II. 543 ff.

4) Im Vorhof auf der Südseite, vor dem Haupteingang.
ä) Zu beiden Seiten des Vorhofes. — Die Inhaber dieser vier

Kapellen s. u. Bl. 36 a.

•) S.u. B1.22b.

f) Jetzt Adamskapelle, unmittelbar unter der Kapelle der

Kreuzeserhöhung gelegen. S. Tobler, Golgatha, 293ff.
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Item ?e KamatKa 6« ward geborn soleb von ^,r«-
matbia, der' unseren Kerren sbelum dristum von dem

crut? nam.')
Item darnoek ist die stat Kamula oder Kamatba. Do

ward begraben Lamuel der profet, und ist oeb doselbs
sin grab?)

Item darnocb Kumet man gon Umaus. ') Do ist die
KilcK, do s20 °s die ?wen hungeren Klnseren Herren an dem

oitertag bekantend in dem brecben des brotes, als er mit
inen in eins bilgers wis dar gangen was. Item doselbs

lit begraben Lant (ìleotas, der derselben ?weiger einer was.

Itsin 6.0 clarmkn Kurupt «rari 2U Äsr Ksiliß^sir
star ^Ksrrrss,1slu.

Item ?ü dem ersten so ist doselbs der lempel des

Kleiligen (-crabs. Oovor^) lit ein stein, an der lrat ruwet
Dnser Klerre under dem Keiligen crût? vor müdi, als er
darunder niderlanck.

s20^^ Item so sind 4 Kappellen ^) vor dem liempel,
d« ist in ieclicber cappel 7 sor und 7 carren aplos.

Item die erlti ist under dem berg dalvarie°) d« Dn>
ser Lröw stünd, und Keilt linier Lrowen cappel und Lant
Eobans Hwangelilten?)

>) lieber àie Verlegung vou ^reuuitkiä uud vou LsinstKs ^opkiiu nsek

KsmIsK s. l'obier II. 802 t?.

2) Oà« örs,b Lkiuuels curile geneigt nu z^ebi 8emvii, norclv. vou
Jerusalem; s. l'obier II. »81 t?.

') ^etnt XubebeK, uoràw. vou Jerusalem, lieber clis clortigsu Luinen
s. Nobler II. 543 S.

lu, VorKok sut cksr 8ûàssite, vor clero Lsuvteiugsng.
^u beicleu Leiten cles Vorbote». — Oie lukàber àieser vier Xs»

peilen s. u. LI. 36»,

») «.u. LI.22b.
?1 ^etnt ^.àsmsksrpelle, unroittslbar unter àer Lovelle àer üreunes»

«rdourmg gelegen. 8. lodler, SolgstKs, 293 t?.
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Item die andre ift in der er Sant Johans Baptiften.1)
Item die dritti ift in der er der heiligen Englen.'-)
Item die vierdi ift in der er Sant Marien Madalenen.3)
Item darnoch got man in den Tempel und machet

ein procelfion und got in4) [21 "] einem crützgang zu
difen nochgefchribenen heiligen ftetten:

Item zeni erften fo got man in Unfer Frowen
kappel.') Do ift die ftat, wo Unfer Herre an dem oftertag
Unfer Lieben Frowen erfchein, als er uferftanden was von
dem tod. 7 jor und 7 karren aplos.

Item uf der lingen hand in einem venfter do ift ein

ftück des heiligen crützes in der kapel. 7 jor und 7 karren

aplos.
Item uf die ander fit in einem venfter in der mur do

ftot ein ftück von der fui, an der Unfer Her gegeislet
ward in Pilatus hus, ift einr el lang.

[21 ''] Item enmitten in der cappellen do lit ein fin-

wel°) ftein. Do ift die ftat, als Sant Helen das heilig
crütz fand, do ward dofelbs ein tot wib hingefetzet. Uf
die leit man der zweiger fcheher crütz, von denen erftiind
fi mit. Darnoch leit man das crütz unfers herren Jhefu
Crifti uf fi. Alsbald das gefchach, do erftiind fi von
dem tod. Aplos 7 jor und 7 karren.

Item vor der kappel ift ein finwel ftein. Do ift die

ftat, als Unfer Her Sant Marien Madalenen erfchein in
eins gartners wis am oftertag.7) [22"] Aplos 7 jor und

7 karren.

') Jetzt Engelskapelle der Armenier. S. Tobler ebend. 387.

2) Jetzt Engelskapelle der Kopten. S. Tobler ebend. 387 ff.

¦>) Ueber diese Kapelle s. Tobler 390 ff.

*) „in" fehlt in Handschr.

6) Ueber diesen Anbau an der^ordseite der Grabeskirche s. Tobler

6) rund. [363 tf.

i) Handschr.: am ostertag am ostertag.
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Item die andre iff m cler er Lsnt sonans Laptiffen?)
Item die dritti iff in o'er er o'er neiligen Lnglen.'-)
Item die viercii iff in der er Lsnt Märien Madalenen.^)
Item darnock got man in den Lempel und macket

ein procession und got sZI einem crût?gang ?ü

disen nocbgetcbribenen Keiligen stetten:
Item ?.em ersten so got man in Lnser Lrowen Kap-

pLl. ') Du iff die ffat, wo Lnler bierre an dem offertag
Lnter Lieben Lrowen ersckein, als er uferffanden was von
dem tod. 7 sor und 7 Karren aplos.

Item uf der lingen band in einem venffer do iff ein

stiick des Keiligen crût?es in der Kapel. 7 sor und 7 Kar-

ren aplos.
Item uf die ander Kt in einem venffer in der mur do

ffot ein stuck von der sul, an der Lnler Her gegeislet
ward in kiiatus Kus, iff einr el lang.

s2l ^ Item enmitten in der cappellen do lit ein sin-

weL') stein. K>o iff die stat, als Lant Kielen das Keilig
crût? sand, d« ward doselbs ein tot wib Kingelet?et. Ls
die leit man der xweiger ickeker crût?, von denen erstund
si nût. Oarnocb leit man das crût? unsers Kerren IKetu

Cristi uf b. Alsbald das gelckack, do erstund li von
dem tod. /i.pIoL 7 sor und 7 Karren.

Item vor der Kappel iff ein sinwel stein. Do iff die

stat, als Lnser Kler Lant Marien Madalenen ersckein in
eins gartners wis am offertag.') s22 "s ^.plos 7 sor und

7 Karren,

') ^etüt üugelskspelle der ^rmeuier. 8. l'obier ebeuà. 387.

2) Zetnt LngelsKspells àer Xopteu. 8. lobler ebenà. 387 t?.

Ueber àiese Espelle s. lobler 3ö«t7.

^> „in" ledit in LsnàseKr.

i) lieber àieseï, ^nbsu au àer^oràseite àer örsbeskircke s. l'obier
«) runà. l3«3ti,
?> ilsnàsekr.: aia «8terlsg sui ostertsg.
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Item darnoch got man zft dem kerker, do Unfer Her
in geleit ward, untz das das crütz gemacht ward. ') Aplos
7 jor und 7 karren.

Item darnoch got man zu einem altar,2) do die cleider

Unfers Herren geteilt wurden, und darumb gefpilt
ward. 7 jor und 7 karren aplos.:;)

Item darnoch kunt ') man zft Sant Helenen kappel "')

der keiserin, 28 ftaffelen ab. Do ift aplos 7 jor und

7 karren.
Item hinab bas, wol 11 ftaffelen, do ift '') die kappel

des heiligen crützes Unfers [22 ''] Herren und der zweiger

fchecher crütz, do die funden wurdend, und die dür-
nin cron und die 3 nagel und das fper Longinus.7) f

Item herwider uf in dem Tempels) do ftot ein ftück
der fui, do Unfer Her an gekrönet ward in Pilatus hus.
7 jor und 7 karren aplos.

Item darnoch kumpt man zft dem berg Calvarie,9)
do got man uff 18 ftaflen. Uff dem berg unfer lieber
herre Jhesus Criftus an dem fronen crütz ftarb. Do ift
das loch, do das heilig crütz in ftünd. Ift bi einer eilen

') Ueber diese Kapelle, an der Nordo.stecke der Kirche, s. Tobler

33 Iff.
2) In einer Nische des östlichen Chorumganges. S. Tobler 339.

3) „und darumb gespilt ward" steht in der Handschr. als Zusatz

nach „aplos".
J) Durch eine Thür im Chorumgang.

») Ueber die Helenenkapelle und die darunter befindliche Kapelle
der Kreuzesfindung, östl. von der Grabeskirche, s. Tobler 298 ff.

6) Handschr.: do ist do ist.
7) Handschr : Loginus.
8) Wieder in einer Nische des Chorumgangs.
9) Golgatha od. die Kapelle der Kreuzeserhöhung, über der oben

erwähnten Adamskapelle (Bl. 20 b), auf der Südseite der Grabeskirche.

S. Tobler 253ff.

Item darnocb got man ?u dem Kerker, do Unser Her
in geleit ward, unt? das das ernt? gemacbt ward. ') ^.plos
7 sor und 7 Karren.

Item darnocb got man ?ü einem altar?) d« die clei-
der Dnsers Herren geteilt wurden, und darumb gelpilt
ward. 7 sor und 7 Karren aplos.')

Item darnoek Kunt') man ?ü Lant Helenen Kappels
der Keiserin, 28 statielen ab. Do ist aplos 7 sor und

7 Karren,
Item Kinab bas, wol 11 statteten, do ist °) die Kappel

des Keiligen crût?es Klnters s22 ''s Herren und der ?wei-

ger tcbecber crût?, do die funden wurdend, und die dur-
nin cron und die z nagel und das sper Longinus?) f

Item berwider uf in dem l'empeL) do ftot ein stück
der sut, d« l?nser Kler an gekrünet ward in Pilatus bus.

7 sor und 7 Karren aplos.
Item darnocb Kumpt man ?ü dem berg dalvarie?)

do got man uff 18 statten. Dlt dem berg unser lieber
Kerre skesus driitus an dem kronen crût? starb. K>o ist
das lock, d« das Keilig crût? in stund. Ist bi einer eilen

bsbsr àiese Kapell«, su àer XorcivsteeKe, àer Kirelie. ». lob>
1er Sö l tl.

2) tu einer Miserie àes östlieken OKorumMNMS. L, looter Z3!1,

^unà àaruiob gespilt varà" stelrt in àer llàiiàsekr. sis ^usst^
osck „splos".

Ourcb eine lbiir ira OooramganA,

Heber àie llelenenkapells rmà àie àsruuter betinàiieks Kapell«
àer Kreasesnoàorig, cisti, von cker örsbeskircke, s. l'obier L98t?,

LsoàseKr.: ào ist ào ist.

') HsnàseKr: l.ogiaus.
Wieàer in einer Risedè àes (ikoruragangs,

9) (lolgstba ocl. àie Kapelie àer KreoxeseroöKnng, über öer oben

ernannten ^.àsinsKspeUe (öl. 20 b), auk àer Siiàseits àer LrabesKircKe.

8. lobier Sögt?,
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tieffe, und noch [23 *] einer fpann wit. Item donebend

ift der fpalt, als der fels ufreis, do Unfer Herre ftarb.
Der ift wol anderhalbs fchfthes wit und bi 6 lang. Do
ift aplos für pin fchuld, als vorgefchriben ift. Wo die
crützli vor ftond, do ift der feib aplos.

Item fo got man harwider ab, do lit ein marmelftein.1) f
Do ift die ftat, als Unfer Herre von dem crütz genomen
ward, do ward er dofelbs hingeleit und gefalbet und in-

gewunden und Unfer Lieben Frowen in ir fchos geleit.
Do ift der vorgnant aplos a pena culpa.

[23 ''] Item darnoch got man in die kappel des Hei- f
ligen Grabes.-) Do ift ein altar von marmelftein gemacht
über das heilig grab, do Unfer Herre geworer got und
münfch in gelegen ift und davon uferftanden an dem
dritten tag von dem tod.

Item in dem cor3) des Tempels do ift ein loch, und
ftot darbi ein klein ftein. Do fprach Unfer Herre, das

were das mittel der weit.

Item hie nochgeschriben stond die4) bilgerstet
us-wendig des Tempels in der stat.
Item das hus des kargen riehen [24 *] mans, der La-

faro dem armen finer brofmen von finem tifch verfeit.
Item darnoch kumpt man an die ftat, do die Juden

Simeonem zwungend, das er Unferem Herren half das

crütz tragen. 7 jor 7 karen.

') Der Stein der Salbung, gegenüber dem Hauptportal, zwischen

Golgatha und dem heil. Grab. S. Tobler 344ff.
-J) Der Rundbau, welcher über dem heiligen Grabe sich erhebt und

den westlichen Theil der ganzen Kirche bildet.

3) Der östliche Theil, aus einem quadratischen Bau mit halbrundem

Chor bestehend, und den Griechen gehörig. Vgl. u. Bl. 35 b.

4) Handschr.: die die.

z6i

tiesse, unci noeti s23 ^ einer spann wit. Item 6oneben6
ist 6er spalt, als 6er sels utreis, 6o Dnser Derre starb.
Oer ist wol an6erbalbs scbübes wit un6 bi 6 lang. Do
ist aplos sûr pin lckulcl, als vorgelcbriben ist. Wo ctie

crût?Ii vor ston6, 60 ist 6er selb aplos.
Item s« got man barwicter ab, 6« lit ein marmelstein.') ^

Do ist 6ie stat, als Dnser Derre von 6em ernt? genomen
war6, 60 warci er 6oselbs bingeleit un6 gesalbet un6 in-

gewun6en un6 Dnser Lieben Kröwen in ir tcbos geleit.
Do ist 6er vorgnant aplos a pena culpa.

s23 Item 6arnoeb got man in 6ie Kappel 6es Dei- ^
Ilgen (Grabes.') Do ist ein altar von marmelttein gemacbt
über 6as beilig grab, 60 Dnser Derre geworer got un6
münscb in gelegen ist un6 6avon uferstan6en an 6em
ctritten tag von 6em to6.

Item in 6em cor^) 6es Lempels 60 ist ein lock, un6
stot 6arbi ein Klein stein. Do spracb Dnser Derre, 6as

were 6as mittel 6er weit.

It,srn dis »««kAssoKridsn «tonà clis') dilSerstisr,
usvsricliI àss Isnipsls iv àsr stst,.

Item 6as bus 6es Kargen ricken l24 °^ mans, 6er Da-
sarò 6em armen liner brosmen von sinem titcb verseit.

Item 6arnocb Kumpt man an 6ie stat, 60 6ie Iu6en
Limeonem ?wungen6, 6as er Dnterem Derren balf 6as

crcit? tragen. 7 sor 7 Karen.

>) Oer 8teiu cler 8slbuug, gegenüber dem Lsuptuortsl, nvisebsu

SolgstKs unck dem Kell. Srsb. 8. lobler 344 t?.

Oer öuudbsu, veleker über dem Keitige» örsbs sick erbebt uncl

deu vesttiekeu lkeil der gsuneu HireKe bildet,

2) Oer östlieks lkeil, sus siuem quädrstisoksu Lsu mit Kslbruudeiu

OKor KesteKeud, und deu örisebeu gskörig. Vgl, u. öl, 3?d,
LsudseKr,: die die.
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Item dofelbs fprach Unfer Herre zft den fröwen von
Jherufalem : Ir fund mit weinen über mich. Weinend
über üch felbs und üweri kind! 7 jor und 7 karren.

Item dofelbs ift och die ftat, do Unfer Herre die
Froniken ') der fröwen gab, die noch ze Rom ift.

Item noch dobi in einem hohen fwibogen find zwen
fteine, do [24 ''] daruf Unfer Herre ftftnd, do Pilatus fprach
zu den Juden : Nemend war üwer künig. 7 jor und 7

karren.
Item die ftat, do Unfer Fröwen unferen herren Jhe-

fum Criftum zem erften erfach, als er das crütz trüg.
7 jor 7 karren aplos.

Item dobi noch ift die ftat, do die fchul Unfer
Fröwen was, darin fi leret. 7 jor und 7 karren aplos.

Item darnoch ift das hus Pilatus, dorin Unfer Herre
in gegeiflet ward und gekrünet und verfpottet-) und ver-
fpuwen und verurteilet zìi dem tod. Aplos für pin
und fchuld.

[25 *] Item darnoch ift das hus Herodis, in das

Criftus gefftrt ward, und im ein wis gewand in ipotz wis
ward angeleit. 7 jor 7 karren aplos.

Item darnoch iit das hus Simeons,3) do Unfer Herre
Sant Marien Madalenen ir fund vergab. 7 jor und 7

karren.
Item uf der rechten hand mit ver dovon ift der

tempel Salamonis, darin unfer herre Jhefus, und Unfer
Fröwe,4) geantwurtet ward und och darin dick gebrediet

') Das Tuch der Veronika mit dem Abdrucke des Antlitzes Christi.
3) Handschr.: verspottet und verspottet.
31 Richtiger: Simons (des Pharisäers).
4) und unser frowe, i. Handschr. a. R. — Gemeint ist hier die

Darstellung im Tempel, sowie auch die Legende, wonach Maria als

Kind von ihren Eltern dem Tempel übergeben wurde.

Z62

Item ckolelbs spracb Dnler Derre ?ci cken frÖwen von
sberulalem: Ir fûnck niit weinen über micb. Weinenck

über ncb felbs unci iiweri Kinck! 7 sor unck 7 Karren.

Item ckolelbs ist c>ek ckie stat, cko Kmier Derre ckie

LroniKen ') cker frowen gab, ckie nocb ?e Kom ist.

Item nock ckobi in einem Koken fwibogen sinck ?wen
steine, cko s24 ^s ckarus Dnser Derre stünck, cko Pilatus spracb
?ü cken sucken: >>lemenck war üwer Künig. 7 sor unck 7

Karren,

Item ckie stat, cko Dnser KVöwen unseren Kerren ske-
sum driltum ?em ersten ersaek, als er ckas crût? trüg.
7 sor 7 Karren aplos.

Item ckobi nock ist ckie stat, ck« ckie lcbiil Dnser
Lrowen was, ckarin ü leret. 7 sor unck 7 Karren aplos.

Item ckarnocb ist ckas bus Kilatus, ckorin Kinler Derre
in gegeislet warck unck gekrünet unck verspottet') unck ver-
lpuwen unck verurteilet ?ü ckem tock. ^pl«s sûr pin
unck lckulck.

s'25's Item ckarnock ilt ckas Kus Der«6is, in ckas

l^riltus gelurt warck, unck im ein wis gewanck in lpot? wis
warck angeleit. 7 sor 7 Karren aplos.

Item ckarnocb ilt ckas bus Simeons?) ck« Dnler Derre
Lant Marien lvlackalenen ir lunck vergab. 7 sor unck 7

Karren.
Item uf cker reckten Kanck mit ver clovon ilt cker

tempel Zalamonis, ckarin unser Kerre sbelus, unck Dnler
Lrowe?) geantwurtet warck unck «cb ckarin click gebrecbet

>) Oss look lier VeroviKs mit ciem ^.bàruclce cles ^ritlitxes OKristi,
llsnàsedr.: verspottet uoà verspottet.

^1 KicKtiger: Limoos (cles ?Ksi-i>»ers).
unci unser trove, i. Lsnàsoiir. s. lì, — 6emeuit ist liier àie

OsrstelllinlZ im lempel, sovie suck àie Uegenàe, «oliseli )lsris sls
Xinà von ikreu Litern àem lempel iidergebei, vviiràe.
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hat. Das ift nu der Heiden tempel,') und ift dofelbs

aplos für pin und für fchuld.
Item noch dobi ift die ftat, [25 ''] do Unfer Liebe

Fröw geboren ward, und heiffet Sant Annen kilch.-) Aplos
für pin und für fchuld.

Item noch dobi ift die Probatica Piffin,1) dovon das

ewangelium feit. Das ift das waffer, do das heilig crütz
in lag, und4) die fiechen in gelünt wurdend, fo es der

engel bewegt. 7 jor und 7 karren.
Item noch dobi ift das tor, do Sant Steffan dur us-

gefftrt ward, als man in fürt ze veriteinen.*')
Item nüt verre dovon ift das Guldin Tor/') dur das

Criftus inreit an dem balmtag. Dofelbs ift och aplos

7 jor und 7 karen.

[26 *] Item hernoch geschriben stond die bilger-
stet des tales Josapfat.

Item do ift die ftat, do Sant Steffan verfteint ward.7)

7 jor und 7 karren aplos.
Item darunder hinab do ift die ftat, do das waffer

Torrens Cedron8) fluffet, dovon der paffion3) feit. Und
meint man och, das das heilig crütz ein lang wil vor
Unfers Herren marter ein fteg darüber wer. 7 jor und

7 karren.

') Die Moschee Omars.

2) Jetzt Ruine. S. Tobler, Topographie von Jerus.ilem, 1. 426 ff.

3) Probatica, Piscina, der Teich Eethesda.

4) „das heilig criitz in lag, und" i. Handschr. a. Rande.

5) Das Stephansthor führt ins Thal Josaphat.
6) Das Goldene Thor, auf dem Tempelberg, vermauert.

') Ein Stein bezeichnete die Stelle : s. Tobler, Topographie II. 188.

8) Der .Bach Kidron.
9) Der Liber Passionis oder das Passionale (Leidensgeschichte).

Z6Z

bat. Das ist nu cker Deicken tempel,') unci lit ckolelbs

aplos fur pin unck fur Icbulck.

Item nocb ckobi ilt ckie ltat, s 25 ''s cko Dnler Liebe
?rüw geboren warck, unck Keifiet Lant ^nnen KilcK.-) ^,pl«s
bir pin unck sûr sckulck.

Item nocb ckobi ist ckie Lrobatica ?ifsin,') ckovon ckas

ewangelium seit. Das ist ckas waller, cko ckas beilig crût?
in lag, unck ') ckie liecben in gel'unt wurckencl, to es cker

engel bewegt. 7 sor unck 7 Karren.

Item nocb ckobi ist ckas tor, cko Lant âteltan ckur us-

gekürt warck, als man in fürt ?e veriteinen?)
Item nût verre ckovon ist ckas Dulckin l'or/) ckur ckas

driltus inreit an ckem balmtag. Doselbs ilt ocb aplos
7 sor unck 7 Karen.

s26°s Itsrn KsrnooK Kssodribsri storrà clis dilAsr»
stst clss talss ^osapkat.

Item ck« ist ckie stat, cko Lant Ltettan versteint warck.')

7 sor unck 7 Karren aplos.
Item ckaruncker Kinab cko ist ckie stat, cko ckas waller

l/orrens lleckron^) tlusset, ckovon cker passions seit. Lnck

meint man ocb, ckas ckas Keilig crût? ein lang wil vor
Dnlers Derren marter ein kteg ckarûber wer. 7 sor unck

7 Karren.

') Oie AoseKes Omars,

2) ^etnt Ruins. 8. lobler, loriograpkie von Jerusalem, I. 426 tk,

?r«bstieo, ?!seius, cier leiek Keìdesàs.

5) »clas Keilig orutn iu lag, unà" i. LsnàseKr. s. Rancie,

i) Oas LtspKsustKor tukrt ins lksl ^lvsapkst,

°) Oss Oolckens lkor, sui àsm lempelbsrg, vermauert,

') Wn stein beneieknste àie stelle: s, lokler, lopogrankie II. 138.

Oer LaeK Xiàron.
Oer leider Rassiouis oàsr àas ?sss!onals (KeiàeusgeseKieKts).
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Item ein kilch, darin ift das grab Unfer Lieben
Frowen, dannen fie och ze himel mit lib und mit fel ge-
fftrt ward. Do ift och aplos für pin und für fchuld.

[26 b] Item noch dobi under dem berg Oliveti') under
einem vels ift die ftat Getzamini,2) do Criftus finen vatter
driftund3) anbettet, das er'in der marter überhftb, und
dofelbs fwitzet den blutigen fweiffe. 7 jor und 7 karren,

Item hie nochgeschriben stond die bilgerstet
des heiligen Oelibergs.

Item an dem berg Oliveti ift der gart, in dem Criftus
gefangen und gebunden und veroten ward, und Sant
Peter eim knecht das or abflog.4) 7 j. 7 k.

Item die ftat, do Unfer Herre die jüngeren hinfürt,
und funder die drig, und fprach: Sitzend hie, untz ich

gebet! 7 jor 7 k.

[27 ¦] Item hinuf bas do ift die ftat, als5) Unfer
Frowe Sant Thoman iren gürtel fant, als fie ze himel
für. 7 j. 7 k.

Item hinuf bas an dem ift berg do die ftat, do Criftus
weinet über die ftat Jherufalem. 7 jor und 7 karren.

Item hinuf bas ift die ftat, do der engel Unfer
Frowen denü) balmen brocht und ir verkunt, uf welen

tag fie folt ze himel varen. 7 j. 7 k.

*) Oelberg.

¦) Getzamini i. Handsch. a. Rande.

3) Dreimal.
4) „7 j. 7 k." steht in Handschr. nicht hier, sondern oben hinter

der Ueberschrift „Oeliberg".
5) Handschr.: als als.

6) Handschr.: den den.

Z64

Item ein KilcK, ckarin iff ckas grab Unser Lieben
Lröwen, ckannen be oeb ?e bimei mit lib unck mit sei gè-
ffirt warck. Do iff ocb aplos sûr pin unck für sckulck.

s 26 ^ Item nocb ckobi uncker ckem berg Oliveti') uncker

einem vels iff ckie stat Oet?amini/1 cko Criltus bnen vatter
ckriffunck^) anbettet, ckas er in cker marter ûberbûb, unck

ckolelbs swit?et cken blütigen lweilie, 7 sor unck 7 Karren.

Iter» Kis rrockKsscKribsrr stoncl àie bilKsrstst
àss Ksiü^sri Osliosr^s.

Item an ckem berg Oliveti iff cker gart, in ckem driffus
gefangen unck gebuncken unck veroten warck, unck Lant
?eter eim KneeKt ckas or abllüg/) 7 s. 7 K.

Item ckie stat, ck« Lnl'er bierre ckie hungeren Kinfürt,
unck suncker ckie ckrig, unck ipracb: Lit^enck Kie, unt? icb

gebet! 7 s«r 7 K.

s27 °^ Item Kinuf bas ck« iff ckie ffat, als'') Lnler
Lröwe Lant Lboman iren gürtel sant, als be ?e Kimel

für. 7 K 7 K.

Item Kinuf bas an ckem iff berg ck« ckie stat, ck« driffus
weinet über ckie ffat IKerulalem. 7 s«r unck 7 Karren.

Item binuf bas iff ckie stat, cko cker engel Lnler
Lrowen cken") Kalmen brockt unck ir verkunt, uf welen

tag sie solt ?e Kimel varen. 7 s. 7 K.

>) Oelberg.

-) Oetnsmini i. tlsiiàscb. s. Rà',àe

Dreimal.
4) „7 7 K." stekt ir, Ksvàse.Kr. niekt Kier, sonàgru ober, Kintor

àer tlebersebrikt „Oeliberg".
LsriàscKr,: sis sis,

Lsuàsebr.: àer, àsu.
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Item noch dobi ift die ftat Gallilea.1) Do ficht man
über Jherufalem und das Tot Mer, und erfchein Unfer
Herre den 11 jüngeren dofelbs noch finer urftend.-)

[27 b] Item oben uff dem berg Oliveti do ift ein kilch.3)
Do ift die ftat, do Unfer Lieber Herre ze himel fftr. Do
irt in einem fteine der recht fftftrit, do Unfer Herre
ftftnd, als er uffftr. Aplos für pin und für fchuld.

Item dofelbs ift och Sant Pelayen4) kilch und ir
grab. 7 j.

Item die ftat Betfage/')
Ijtem hinab bas in dem berg do ift gewefen Sant

Marckus kilch, in der der gelob, das »credo in deum,«

zemengeleit ward. 7 jor und 7 karren.
Item noch dobi iit die ftat, do Unfer Herre fine

junger lert das »pater nol'ter» und die 6 werk der barm-
herzikeit.'")

[28 *] Item harab bas ift die ftat, do Unfer Fröw pflag
ze rftwende, als fi al tag die heiligen ftet focht. 7 jor
und 7 karren.

Item die kilch des deinen Sant Jokobs,7) in der im
Criftus erfchein an dem oftertag, und dofelbs ward er

') Vgl. Schwalbach: der berg Galilee. — Der Name bezeichnet die

Stelle auf dem Oelberg, wo die Engel nach der Himmelfahrt den Jüngern
zuriefen : „Ihr Männer von Galiläa."

2) Erg.: 7 j. 7 k.

3) Die Himmelfährtskirche, auf der höchsten Stelle des Oelberges.
¦*) St. Pelagia Mima, die Tänzerin aus Alexandrien, welche nach

ihrer Bekehrung als Einsiedlerin auf dem Oelberg lebte.

s) item Betfage, i. Handschr. am Rande.

6) Erg.: 7 jor uud 7 karren. — Rot verwechselt hier die 7 Werke
der Barmherzigkeit mit den Seligpreisungen der Bergpredigt, auf welche

diese Stelle des Oelbergs bezogen wurde. S. Georg Pfintzing, b. Röhricht

und Meisner S. 77.

") Die Kirche S. S. Philippi und Jakobi des Jüngeren.
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Item nocb ckobi ilt ckie ltat Oalblea.') Do bebt man
über lberutalem unck ckas l'or, Ivler, unck erlcbein Dnler
bierre cken li hungeren ckolelbs nocb siuer urltenck.')

s27 ^s Item oben ut? ckem berg Oliveti cko ilt ein KilcK/)
Do itt ckie ktat, cko Dnler Dieber Derre ?e Kimel für. Do
ilt in einem steine cker reckt sültrit, cko Dnler Derre
ltünck, als er ut?ür. /^,plos Kir pin unck Kir lcbulck.

Item ckolelbs ist ocb Lant ?elaven') KilcK unck ir
grab. 7

Item ckie stat Lettage/')
Item binsb bas in ckem berg cko ist gewesen Lant

NarcKus KilcK, in cker cker gelob, ckas »crecko in ckeum,«

xemengeleit warck. 7 )or unck 7 Karren,

Item nocb ckobi ilt ckie ltat, cko Lnler Derre sine

sunger lert ckas «pater nol'ter» unck ckie 6 werk cker barm-

Ker?iKeit/)
s28's Item barab bas ilt ckie ltat, cko Dnler bröw ptlag

?e ruwencke, als si al tag ckie Keiligen stet I'ücKt. 7 sor
unck 7 Karren.

Item ckie KilcK ckes cleinen Lant lokobs,^ in cker im
dristus erlcbein an ckem oltertag, unck ckolelbs warck er

Vgl. 8cbvslbaeb: àer berg Oâlilss. — Oer l^sros bex^iebnet àie

stelle aus àem Oelberg, vo àie Lngel näsb àer Itimmeliàbrt àen Büngern
Zurieten: „Itir Wuiier von Oslilss."

2) Lrg,: 7 7 K.

li) Ois LimmelisKrtsKireKs, »nf àer KöeKsten steile àes Oelberges,

st. ?elagia Aims, àie läonerin ans ^.lexsnàrien, veleks riseli

ikrer VsKeKrui,g sis Linsisàlerin sus àem Oelberg lebte.

5) itero LetKge, i. Lsnàsobr. sm Rânàe,

b) Lrg,: 7 ,jor nuà 7 Karren. — Rot verveokselt disr àie 7 Werks
àer LuriuKernigKsit mit àen seligpreisrmgeii àer Lergpreàigt, sus velcke
àiess stelle àes Oelbergs belogen vuràe. 8, 6eorg Rüvtning, b. Rod-

riebt rmà Aeisver 8. 77.

') Ois Xireris 8. 8, ?Kilipvi unà ZäKobi àes jüngeren.
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och darnoch begraben. Dofelbs ift och begraben ein

profet, der hies Zacharias. 7 j.
Item noch dobi ift der böm, do fich Judas an hieng,

und das grab des fchónen Abfalones. Do ift enkein

aplos.

Item harnoch geschriben stond die bilgerstet
des tais Siloe.

[28 ''] Item in dem tal Siloe do ift ein brunnen,
do Unfer Fröwe die tucher Unfers Herren in wofch, als

fi in antwurtet in den tempel. 7 j. 7 k.
Item noch dobi ift der brunnen ') Siloe, do fich der

blind in wofch, als in das Criftus hies, und darnoch ge-
fehend ward. 7 j.

Item noch dobi ift die ftat, do der profet Ifajas mit
einer hûlzin fegen zerfeget ward. 7 j. und 7 k. aplos.

Item noch dobi in eim vels ift die ftat, do die junger
verborgen woren in der zit, als Unfer Herre gemartret
ward. 7 j. 7 k.

[29 aJ Item obwendig dem leiben do ift der aker, der
um die driffig pfennig gekolt ward, darumb Criftus ver-
köft ward. 7 j. und 7 k.

Item hie nochgeschriben stond die heiligen
bilgerstet des berges Sion.
Item dofelbs ift die ftat, do Sant Peter weint, das

er Unfers Herren verlògnet hat 7 j.
Item die ftat, do die Juden Unfer Frowen wolten

genomen han, als fi die zwólfbotten2) ze grab trügend. 7 j.

1) „brunnen" ist ungenaue Uebersetzung von „natatorium" (Teich),
vgl. Pfinzing a. a 0. S 78.

2) Handschr.: Xü botten (Apostel).
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aek àarnoek begraben. Doselbs ist ock begraben ein

protêt, àer bies ^aebarias. 7 s.

Itern nocb àabi ist àer bum, ào beb suàas an Kieng,
unà àas grab àes sebûnen ^.bsalones. Do itt enkein

aplos.

Itsin KarnocK ßssokridsri storici àio bilKsrstst
clss ts,!s Silos

s28 ''s Item in àem tat Litoe ào ist ein brunnen,
ào Dnser Lruwe àie tücker sinters Herren in wolck, als

b in antwortet in àen tempel. 7 s. 7 K.

Item noeb àobi itt àer brunnen ') Liloe, ào beb àer
bbnà in wosck, ats in àas driltus Kies, unà àarnocb ge-
lekenà warà. 7 b

Item nocb àobi ilt àie stat, ào àer profet Isa) as mit
einer Kulpin legen ?erseget warà. 7 b unà 7 K. aptos.

Item noeb àobi in eim vels ilt àie ltat, ào àie sunger
verborgen waren in àer ?it, als Dnser bierre gemartret
warà. 7 s. 7 K.

s29 's Item «bwenàig àem selben ào ist àer aber, àer
um àie àrissig pfennig gekött warà, àarumb driltus ver-
Kost warà. 7 s. unà 7 K.

Itsrri Kis rrook^ssokridsrr stonà clis Ksili^sn
bil^si-stst àss dsr^ss Sion.
Item ctolelbs ist àie stat, ào Lant ?eter weint, àas

er Dnsers Herren verlügnet bat. 7 s.

Item àie stat, àa àie suàen Dnler Lröwen walten

genOmen Kan, als b àie ?wûlsb«tten-) ?e grab trugenà. 7 s.

>) „brunnen^ ist uogeiisue slebersetnung von „nstatoriurn" (leick),
vgl. ?Lnnii>s a. s 0. 8 73,

2) RsnàLeKr.: Xll Kotten (Apostel).
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Item darnoch ift die kilche der heiligen Englen.
Das was das hus Annas des bifchofs,1) do [29b] Ji
Crifluni ¦) införtend und in frogten, und er an finen hals

geflagen ward. 7 j. 7 k.

Item dornoch ist die kilch des heiligen Behalters.3)
Das was das hus Cayfas des bifchofs, in dem fi Cril'tum

verfpotteten und verfpuwend und uf fin höpt flftgend,
und er von Sant Peter driftund darin verlògnet ward. 7 j.

Item die ftat, do Unfer Fröwen bethus was no der
uffart Unfers Herren. 7 j.

Item dofelbs ift och die ftat, do Unfer Frowe ftarb.
Do ift och aplos für pin und für fchuld. Si was och
dofelbs mit hus 14 jor.

[30 *] Item die ftat, do Sant Johans Ewangelift Unfer
Frowen mes hat. 7 j.

Item die ftat, do Sant Mathis zìi einem apoftel
erweit ward für Judam. 7 j. 7 k.

Item die ftat, do Sant Steffan zu dem andren mol
begraben ward mit Gamaliel und Abibon.4)

Item die ftat, do Unfer Fröwe ze bredig las, als

Criftus brediet. 7 j.
Item das grab Davitz, Salamons und ander küngen.

Do ift aplos 7 j.

[30 b] Item do ift och die ftat, do das ofterlamb
gebroten ward. 7 jor und 7 karren aplos.

') Des Hohenpriesters Hannas.

-J) Fehlt iu Handschr.

:|) Die Erlöserkirche auf Zion, den Armeniern gehörig. S. Tobler,
Topographie IL 15> ff.

*) Handschr.: Abilan. — Ueber das Begräbniss Gamaliels und s-iines

Sohnes Abibon oder Abibas s. in der Legenda Aurea (ed. Graesse) : De

inventione S. Stephani S. 461ff
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Item darnoek ist me KileKe der Keiligen Dnglen.
Das was das bus ^Vnnas des bilebots/) do s'29 ^s ^
6>ê/??^»ê-) insürtend und in fragten, und er an linen nais

gestagen ward. 7 s. 7 K.

Item dornoek ist die Kileb des neiligen LeKälters/)
Das was das Kus davtas des bileboss, in dem si dril'tum
verspotteten und verspuwend und ut sin Kopt slugend,
und er von Lant ?eter driltund darin verlügnet ward. 7 K

Item die stat, d« Dnler kr« wen betbus was no der

uitart Dnsers Derren. 7 s.

Item doselbs ist oeb die stat, do b'nler kr«we starb.

Do ilt oeb aplos sûr pin und sûr lckuld. Zi was oeb

dolelbs mit bus 14 sor.

lZs> 's Item die stat, do Lant Eobans Lwangelilt Dnser
LrÖwen mes bat. 7 s.

Item die stat, d« Lant Natbis ?ü einem ap«ltel er-
weit ward für ludam. 7 s. 7 K.

Item die stat, d« Lant Ztetlan ?û dem andren mol
begraben ward mit Damabel und ^.bibon/s

Item die stat, do Dnser kröwe ?e bredig las, als

driltus brediet. 7 K

Item das grab Davit?, Lalamons und ander Kûngen.
Do ilt aplos 7 s.

s3O ^ Item d« ist «eb die stat, d« das «Iteriamo ge-
br«ten ward. 7 sor und 7 Karren aplos.

>) Oes LoKevpriesters Iläiiuäs,
2) stellt iu LsnàseKr.

Ois LriössrKireKe s,ul ^io», àen Armeniern gsbürig. L. lobler,
L«p«Frspt>is II. 15it?.

Usuàsetrr.: ^.bils». — Ueber àss ösgräbuiss üsmsiieis unà seines

LoKnes Xbibon «cier ^.bibss s. in àer Kegenàs ^,ures (eà, Lìrsesse) : Os

inventions 8. stentumi 8.4L1kk
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Item in der kilchen Monte Syon,') do der fronaltar
ftot, do ift die ftat, do Criftus das ofterlamb mit finen

jungren as und das heilig facrament uffatzte. A pena
culpa.

Item uf der rechten hand do ftot ein altar. Das ift
die ftat, do Unfer Herre den jungren ir fftffe wofch. 7 j.
Dofelbs bekert er fi och gantz von ir irrung irs ungelöben
darnoch. 7 j.

Item do ift och in einer mur ein ftück der fui, do
Unfer [31 *] Herre an gegeiflet ward. 7 jor 7 karren
aplos.

Item die ftat, do Unfer Herre den jungren erfchein
noch der urftend, und im Sant Thoman in fin wunden

greif. 7 j.
Item obenuf do ift ein nüwi kappel. Do iit die ftat,

do Unfer Herre den jungren den heiligen geilt fante an
dem heiligen pfinitag, und ift aplos für pin und fchuld.
Und ift alles das hus gefin, do Unfer Herre das obend-
effen mit finen jungren as, und ift nu ze ziten ein hübfch
Barfüffenclofter. Do find münch in, die haltend den

orden.2)

[31 ''] Item mit verre dovon, als man wider gon Jeru-
falem zft dem fpital got, do ift die ftat, do der gros
Sant Jokob1) enthoptet ward. 7 j.

Item noch dobi ift die ftat, do Criftus den drin
Marien erfchein am oftertag und fi grftfte. 7 j.

») Die Abendmahls- oder Zionskirche. jetzt Moschee. S. Tobler,

Top. U. 98 ff.

2) Die Barfüsser blieben darin bis 1561, wo sie in die Stadt

übersiedelten.

*) Jakobus der ältere.
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Item in der KilcKen Monte Lvon/) 6« der lronaltar
ltot, 6« ilt ciie ltät, 6« driltus clas ofterlamb mit linen
sungren as und das Keilig lacrsment uflat^te. pena
culpa.

Item uf 6er reckten Kand ci« ltot ein aitar. Das ilt
clie ltat, do Dnler Klerre den sungren ir fülle wolck. 7 s.

Oolelbs KeKert er K c>ck gant? von ir irrung irs ungeloken
darnoek. 7 K

Item do ilt «ck in einer mur em stuck der lui, do
Dnler s31 °s Klerre an gegeillet ward. 7 sor 7 Karren

aplos.

Item die ltat, do Dnler Klerre den sungren erlckein
nock der urltend, und im Lant 1/Koman in fm wunden

greif. 7 K

Item okenuf do ilt ein nûwi Kappel. O« ilt die stat,
do Dnter Klerre den sungren den Keiligen geilt fante an
dem Keiligen ptmltag, und ilt aplos für pin und lckuld.
Dnd ilt alles das Kus gelin, do Dnler Klerre das «bend-
ellen mit fmen sungren as. und ilt nu ?e ?iten ein KûblcK
Larfüffenclolter. Do find münck in, die Kaltend den

orden.-)

s3 l Item nût verre dovon, als man wider gon seru-
salem ?ü dem lpital got, do ilt die ltat, do der gros
Lant sokob') entköptet ward. 7 s.

Item nock dodi ilt die ltat, do driftus den drin
Marien erlckein am oltertag und K grüfte. 7 s.

Oie ^benàruàKIs- oàer AonsKireKe, jetnt àloscbse. L. lobler,
lop. U. 98 S.

2> Oie Lsrtcisser blieben clàrir, bis 1d6l, vo sis in clie stsckt

ödersiecleltem.

^àkobus àer Atere.
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Item hienoch stond geschriben die bilgerstet
ze Betlahem.
Item des erften kumpt man zii der ftat, do die heiligen

drig küng ze herberg worend. 7 j. und 7 k.

Item noch dobi ift die ftat, do inen der ftern widerumb

erfchein. 7 j. und 7 k.

[32 "j Item die kilch, do Helias der profet geboren
ward. 7 j.1)

Item noch dobi if! das grab der fchónen Rachel, die

Jakobs des patriarchen wib was.

Item ze Betlahem ift Unfer Fröwen kilch.-) Do iff if
die flat,;) do Criftus unfer herre geboren ward. Für pin
und fchuld.

Item ze nechfl dobi ift die kripf, do Unfer Herre in- if
geleit ward. Ift aplos für pin und fchuld.

Item oben in der kilchen ze der rechten hand 4) ift f
ein altar, do Unfer Herre befnitten ward. Für pin und
fchuld.

[32'] Item dofelbs ift och die ftat, do der ftern den

drin klingen erfchein ob dem kind Criftus. 7 j.')
Item in dem crützgang °) etlich ftaffel hinab do ift

die cappel Sant Jeronimus und fin grab.7) 7 j. 7 k.

') Das St. Eliaskloster, halbwegs zwischen Jerusalem und Bethlehem.
S. Tobler, Top. II. 547 ff.

2) Geburtskirche oder Marienkirche. S. Tobler, Betlehem S. 78 ff.

3) Unterirdisch, unter dem Chor.

4) In der südlichen Seitenabsis. Der Altar ist längst verschwunden.
S. Tobler ebendaselbst S. 92.

5) In der nördlichen Seitenabsis. S. Tobler S. 94.

6) Im Krenzgang des Barfüsserklosters, nördlich neben der Geburtskirche.

S. Tobler, Bethlehem S. 130 u. 213ff.
7) Ueber die Hieronymuskapelle und das damalige Grab s. Tobler

ebendaselbst S. 191 ff.

Seitläge. XI. 24
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lisi» Kis»o«K stoncl Kssodrids» clis dilKsrstst

Item des ersten bumpt man der stat, do die beili-

gen drig bung ?e berberg worend. 7 b und 7 K.

Item nocn dodi ist die stat, do inen der stern wider-
umb ersckein. 7 K und 7 K.

s3Z's Item die KilcK, do Delias der protêt geboren
ward. 7 s.')

Item nocb dobi ist das grab der Icbûnen KacKel, die

lakobs des patriarcben wib was.

Item ?.e lZetlabem iit Dnser bröwen Kilcb.') Do ist 'f'

die stat,-') do driltus unser berre geboren ward, bur pin
und scbuld.

Item xe necbtt dobi ist die Kripf, do Dnser Derre in- ^
geleit ward. In aplos für pin und scbuld.

Item oben in der blieben ?e der recbten band ') in -j-

ein altar, do Dnser Derre belnitten ward, bur pin und
scbuld.

s32''s Item doselbs ill ocb die stat, do der stern den

drin Küngen erlcbein ob dem bind dristus. 7 ')

Item in dem crüt?gang etlicb ltarkel Kinab do ill
die cappei Lant leronimus und sin grab/) 7 K 7 K.

>) O«s 8t. LlissKIoster, balbvegs nviscden Zerusslem uoà LetKIeKem.

8. lobler, lop. II. 547?.

-) ükkurtskireks ocksr ZlerrieuKircKe. 8. lobler, LetleKem 8. 73 t?.

b) linteriràisek, unter àem LKor.

In àer siiàlickeu 8e!tensbsis. Oer ^ltsr ist längst versekvunàen.
8. ?obler ebsnààselbst 8. 92.

5) In àer noràliekeu 8«itsnsbsis. 8. loblsr 8. 94,

°) Im XrsvngäuF àss LârtusserKIosters, ooràliek neben àer Ledurts-
KireKe. 8. lobler, LetKIeKem 8.130 u. 2I3t7.

Ueber àie llierouvruuskàpells unà àss àsmslige örsb s. l'obier
ebeuààselbst 8.191 ss.

BeixZge, XI. 24
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Item darhinder ift die cappel der kindlin und ir
grab. 7 j.:)

Item Sant Niclaus kilch,2) in der find begraben Sant
Oeftachius und Pauli. 7 j- 7 k.3)

Item die kilch Unfer Fröwen,') in der fi der engel
und och Jofebeii lerte den weg gon Egipten. 7 j. 7 k.

Item die kilch der Englen. In [33°] der ift die flat,5)
do die engel den hirten erfchinend und kunten die geburt
Crifti. 7 j.

Item ein kilch und begrept 12 profeten.0) 7 j. 7 k.

Item das münfter Sant Sabe eins abtes.7) 7 j. 7 k.

Item hienoch stond geschriben die bilgerstet des
gebirges Jude.

Item zem erften do ift das hus Zacharias ,s) do er

profeciet, das er fin fun folt heiffen Johannes, und och

macht den pfalmen »benedictus dominus deus Jfrahel.c 7 j.

') S. Tobler ebendaselbst S. 180 ff.

2) Diese Kirche, sammt Kloster, schon 1449 eine Ruine, lag über

der Marien- oder Milchgrotte, oberhalb Bethlehem. S. Tobler S. 238ff.
*) Sollte heissen: „Euslochium und Paula". — Das Grab der

Römerin Paula uud ihrer Tochter Eustochium, welche 404 und 420 zu

Bethlehem starben, wurde später, gleich demjenigen des Hieronymus. an
andrer Stelle gezeigt. S. Tobler S. 197 ff.

*) Diese Kirche lag nahe der Mariengrotte und war schon um 1480

eine Ruine. S. Tobler S. 248 ff.

s) Die Höhle der Hirten, '/» Stunde östl. von Bethlehem. Die
Kirche sammt Kloster war schon 1384 eiue Ruine. S. Tobler S.252ff.

«) S. Tobler S. 238.

7) Kloster S. Saba, halbwegs zwischen Bethlehem und dem Todten
Meer.

3) St. Zacharias, Ruine beim Dorfe Ain Karim, westl. seitwärts zw.
Jerusalem und Bethlehem. S. Tobler, Top. IL 355ff.

Z7«

Item därbinder ist die esppel der Kindlin und ir

Iteni Lsnt Gielaus Kiicb,-) iu der smd begraben Lsnt
Oeltsebius und bmili. 7 j. 7

Item die bilcn blnler bröwen,) in der ü der enget
und «cb soseben ierte den weg gon Lgipte». 7 s. 7 K,

Item die Kilen der bmglen. In ^ZZ"s der ist die ttst/j
do die enge! den birten erteiiinend und Ku,iten die geburt
dritti. 7 s.

Item ein blieb und begrept l2 proseten.') 7 s. 7 K.

Item dss münner Lsnt Lsbe eins sbtes.') 7 s. 7 K.

Item ?em ersten dc> ist dss bus /^sebsriss /) d« er

proteeiet, das er sin sun sott Keilten lokannes, und oek
msekt den pssimen »benedictus dominus deus lsrskei.c 7 K

>) 8. l'obier ebeuàsseibst 8.180 ff.

2) Diese KircKe, ssmmt Kloster, sekou 1419 eine, Ruine. lag iiber
cler tllsrieu- octer WcKgrotte, oberkalb LetKIeKem. 8. lobler 8, 238 ff,

sollte Keisseu: „KustoeKium unà Rauls". — Das ürsb cler Rö-

meriu Rauls uuà ikrer loekter KustooKium, veleke 404 unci 420 «u

LstKleKem stsrbeo, vuràe später, gleiek àem^enigen àes Lierouvmus. sn
snàrer steile geneigt. 8. lobler 8.197 ff.

Oies« XiroKe lag uske àer ölsrieogrotte unà « sr sekon um 1480

eius Ruine. 8. lsbler 8.248 ff.

Ois UöKIe àer Hirten, '/s 8tuoàe osti, vou LstKleKem. Die
KiroKe sammt Kloster vsr sekon 1384 eiue Ruins. 8. lobier 8.252ff.

«) 8. lobler 8.238.

Kloster 8. 8sds, Kslbvegs nvisekeo LetKIeKem unà àem loàten
ilser.

8t. ^soksrias, Ruine beim Ooil« ^in Ivsrim, vesti, seitvärts nv.
^erusstem unà LetKIeKem, 8. lokler, lop. li. 355ff,
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Item darnoch ift die kilch Sant Johans Baptiften, do

er geborn [33b] ward. Für pin und fchuld.1)
Item darnoch ift die kilch, do Unfer Fröw zft Sant

Eisbeten kam und ft grüft, und das »mangnificat« gemacht
ward. 7 j.

Item darnoch ift die kilch des Heiligen Crützes.-)
Do ift die ftat, do der hóltzeren eins wöchs, do das crütz
us gemacht ward. 7 j. 7 k. aplos.

Item darnoch ift das hus Simeonis,3) der do unferen
herren Jhefum Criftum in fin arm enpfieng, als er an der
liechtmis in den tempel brocht ward, und er och dofelbs
das »nunct dimittis« macht. Dofelbs ift och aplos 7 jor4)
und 7 karren.

[34a] Item hienoch stond geschriben die bilgerstet
ze Bethania.
Item zem erften fo ift dofelbs das grab Lasarus, von

demin Kriftus erkiket von dem tod. Aplos für pin und fchu Id.

Item darnoch ift das hus Simonis des uffezigen,5)
in dem Sant Maria Madalen Unferem Herren fin hopt
falbet, und das hus ward gantz erfüllet von dem gefmack
der küftlichen falb. 7 j. 7 k.

Item die ftat, do Marüia fprach : Herre, wereftu
hie gewefen, min brftder wer nüt geftorben! 7 jor 7 karren

aplos.

') Sowohl diese als die folgende „Kirche" sind nur Theile der

Ruinen von St. Zacharias. S. Tobler, Top. II S.357.

2) Kloster zum heil. Kreuz, '/2 Stunde westlich von Jerusalem.

S. ToblerHI. 727ff.

3) Thurmruine, 3/< Std. südwestl. von Jerusalem. T. Tobler II. 892ff.

¦*) Handschr.: jor jor.
5) Als solches galten im 15. Jahrhundert die Ruinen eines Nonnenklosters,

jetzt „Schloss des Lazarus" genannt. S. Tobler IL 462.

24*

Z/i
Item cksrnocb in ckie KilcK Zsnt lobsns Lsptilten, cko

er geborn ^33^s wsrck. kür pin uno. lckulck.")
Item cksrnocb lit ckie KilcK, 60 slnser Kröv ?ü Lsnt

Kllsbeten Ksm uncl ii grütt, unck ckss »msngnibcst« gemscbt
wsrck. 7 s.

Item cksrnocb in ckie KilcK ckes Heiligen drüt?es. >

Do in ckie list, 60 cker Kultieren eins wöcbs, 60 ckss crüt?
us gemsckt wsrck, 7 K 7 K. splos.

Item cksrnocb in ckss bus Simeonis/) cler clo unseren

Kerren Ibeium drinum in bn srm enpbeng, sis er sn cler

liecbtmis in cken tempel brocbt wsrck, unck er ocb ckoselbs

ckss »nuuct ckimittis« inscbt. Doselbs in «cb splos 7 sor^
unci 7 Ksrren,

s34's ItsrriKisrrooK storici Assokribsn «lis bil^srstst
ss LstKsvis,.
Item ?em ersten so in ckolelbs ckss grsb Lsssrus, von

ckemin Xristus erkiket von ckem tock. ^.plos für pin unck lcku lck.

Item cksrnock ilt ckss Kus Simonis ckes ube^igen/)
in ckem Zsnt Msris ÌVIsckslen Unserem Herren bn Kopt
sslbet, unck ckss bus wsrck gant? erfüllet von ckem gelmsck
cker KültlicKen sslb. 7 K 7 K.

Item ckie list, cko IVIsrtbs sprscb: Klerre, wereitu
bie gewesen, min brücker wer nüt gestorben! 7 sor 7 Ks»

ren splos.

') 8ovoKl cliess als àis tolgsnàs „XireKe" siucl nur lkeile lier

Ruinen von 8t. 2ä«Ks.riä8. 8. lobîer, lon. II 8.357.

-) Kloster num Keil. Xreun, '/s 8tunàs we8tlick von ^eru8alem,

S. loblervll. 727ff.

2) lkurmruiue, s/< 8tà. 8uàvestl. vou Zerv8slem. l. lobler ll. 892ff.

4) Lsnlisedr.: ^vr,jor,
s) ^.18 solekes gälteu im 15, ^àkrkuuàert àie Ruiuen eines ^oouen-

KIo8ter8, jetxt „8eKIos8 cie8 Kl>nsru8- genannt. 8. lokler 11. 4t!2,

24-
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Item darnoch ift das hus, do Marth ingefeffen ')

was. 7 j.
Item das hus Sant Marien Madalenen, in dem fi was,

do Martha fprach zft ir: Der meifter rftffet dir! 7 j.

Item hie nochgeschriben stond die bilgerstet
des wassers des Jordans.

Item ze dem erften ift dofelbs das münfter Sant
Joachims, Unfer Lieben Frowen vatter.2) 7 j.und 7 k. aplos.

Item darnoch ift der berg (Juarentene ,3) do Unfer
Herre vierzig tag vaftet. Do ift aplos für pin und fchuld.

Item oben uff dem felben berg ift die ftat, do der
bus geift Unferen Herren uffftrt und [35"] zìi im fprach:
Wiltu mich anbetten, fo gib ich dir dis alles, das du hie
ficheft 7 j.

Item darnoch ift die ftat Jericho, in der Criftus
geherberget ward von Zacheo. 7 j.*)

Item die ftat, do Criftus einen blinden gefehend
macht. 7 j.

Item darnoch ift das münfter Sant Johans Baptiften,3)
do er fprach und mit finem vinger zeiget : Nemend war,
dis ift das lamp gottes, das do treit der weite fünd 1

7 j. 7 k.
Item noch dobi ift das waffer der Jordan, dar unfer

herre Criftus getöffet ward. Do ift aplos für pin und
fchuld.

') Handschr.: ingessessen.

2) Am Wege von Jerusalem nach Jericho. S. Tobler H. 976.

s) Karantel (Quarantena) bei Jericho.
*) Als Haus des Zachäus galt im lO.Jahrhundert die Schlossruine

beim Dörfchen Ericha. S. Tobler U. 654 ff.

•) St. Johanneskloster, nahe dem Jordan, war schon 1479 eine Ruine.
S. Tobler IL 703 ff.

Z72

Item ckarnocb ist clas Kus, 6« NartK ingesessen ')

was. 7 K

Item clas Kus Laut Marien Nackalenen, in ckem b was,
cko lvlartba tpracb ?K ir: Oer meiner rüttet ckir! 7 K

Itsrn Kis »ookKssoliribsri stona àis dlltzsrstst,
àss vssssrs àss ^oraans.

Item 7.e ckem ersten in ckoselbs das munster Lant
soacbims, Dnser Dieben krowen vatter/) 7 s.unck 7 K. aplos.

Item ckarnocb in cker berg i^)uarentene/) cko Dnser
Derre vierzig tag valtet. Do ilt aplos sûr pin unck tcbulck.

Item oben ut? ckem selben berg ilt ckie ltat, cko cker

bus gein Dnteren Derren utturt unck s35"l, ?u im sprack:
Wiltu mieb anketten, so gib icb ckir ckis alles, ckas cku Kie

bebest! 7 K

Item ckarnock ilt ckie stat sericko, in cker driltus Fe»

Kerkertet warck von ^acbeo. 7 s/)
Item ckie stat, cko drittus einen blincken Aesebenck

macbt. 7 K

Item ckarnocb itt ckas Münster Lant lobans Laptilten/)
cko er spracb unck mit bnem vincer weiset: Xemenck war,
ckis ist ckas tamp Fottes, ckas cko treit cker weite tünck!

7 K 7 K.

Item nocb ckobi ill ckas waller cker lorckan, ckar unser

Kerre drilbus kzetottet warck. Do ill aplos sür pin unck

tcbulck.

>) LanàseKr.: ivges8e8ssu.

2) ^ra Wege von Jerusalem uaed ^erieko. 8. lobter II. 976.

5> Xarsutet (i^uarautana) bei ZerieKo.

^I8 Laus àes ^sekaus gait ira 15. ^skruuuàeit <Iis 8edlos8ruiue

beilo OvrleKeu LrieKa. 8. lobler II. 654 t?.

8t. ZoKaarie8kI«8ter, oake àeru ^loràsu, var svkoii 1479 eias Ruine.
8. l'obier II. 70S t?.
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[35b] Item darnoch ift Sant Jeronomus münfter, ')

als er dofelbs in der einikeit2) was. 7 j.
Item dofelbs ficht man och das Tot Mer, in dem die

5 ftet von ir funden wegen undergiengen, Sodoma,
Gomorra und die andren.

Item enent dem Jordan do ift die wûfti des groffen
Egipten.

5Ttem ze Jherufalem do find 7 gellecht,
•*- Criften find, und heiffend cifmatici.4)

die nüt gantz3)
Die hand al

fundrig cappellen und altar und fundrigi empter5) irs

gebettes.
Item in dem Tempel des Heiligen Grabs in dem kor6)

uff dem [36 "] groffen altar do find die Kriechen.
Item in der cappel hinder dem Heiligen Grab do

find Jakobini.')
Item in dem berg Calvaries) do find Armenii.0)

') St. Hieronymuskloster, südlich von Jericho, schon um 1480 eine

Ruine. S. Tobler II. 972 ff.

2) Einsamkeit.
3) Handschr.: gant.
•*) Schismatiker.
5) Lithurgien.
6) Der östl. Theil der Grabeskirche, d. h. der quadratische Kuppelbau

mit der halbrunden Absis und dem Hauptaltar. Vgl. 0. Bl. 23b.

:) Die Kapelle der Kopten oder Jakobiten, an der Westseite des

Grabes. S. Tobler, Golgatha S. 251 ff.

s) Kapelle der Kreuzerhöhung. Vgl. o. Bl. 22b.

9) Ueber ihre Vorgänger und Nachfolger s. Tobler, Golgatha S. 291ff.

Z7Z

s35 ^ Item ckarnocb ilt Lant seronomus münller,')
als er ckoselbs in cker einibeit/) was. 7 s.

Item ckoselbs bebt man oeb ckas 1"ot IVler, in ckem ckie

5 stet von ir luncken wegen unckergiengen, Zockoma, Oo-

morra unck ckie anckren.

Item enent ckem sorckan cko ilt ckie wûlti ckes grollen
l'Igipten.

U'tem ?e lberusalem cko linck 7 gelleebt.
^ dritten linck, unck beissenck cismatici/)

ckis nût gantz
Die banck al

lunckrig eappellen unck altar unck lunckrigi empter irs

gebettes.
Item in ckem 1/empel ckes Heiligen drabs in ckem bor^)

ul? ckem s36 "s grollen altar cko linck ckie Xrieeben.
Item in cker eappel bincker ckem bieiligen drab cko

linck labobini.')
Item in ckem berg dalvarie^) cko bnck ^.rmenii/)

8t. HieronvmosKIoster, suàlicb von perielio, sclion um 1430 ein«

Kuiue. 8. lobler II. 972«.
2) XiussmKeit.

IlsnàseKi.: gant.
->) 8oKismstiKer.

I>itbrrrgien.
°) Oer osti, lkeil àer LrsbesKircKs, à, K. lier quâàràtiselre Xuppsibsu

nut àer dslbruuàei, ^.bsis unà àem Lsuptsitsr. Vgl. 0. Li. 23b.

') Oie Xspelle àer Xopteu oàer ^skobiten, sn àer Westseite àss

l-rsbes. 8. lobler, «olsstks 8. 2S1l?.

Xspelle àer XreunerKöKuuiF. Vgl. «. LI. 22b.

«) beber ikrs Vorgsuger unà NsedtolZsr s. lobler, SolAlttKa 8.291t7.
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Item uswendig der kilchen do find 4 kappellen.1) Do
find in der erften Süriani.2) Die ift in der er Unfer
Frowen und Sant Johans Ewangeliften.

Item die andri in der er der Englen. Do in find
Neftorini.3)

Item die dritti in er Sant Johans Baptiften, lit ze
der lingen hand. Darin find Indiani.4)

Item die vierdi ift in er Sant Marien Madalenen.
Darin find Curii*'') und Neftorini.6) Die heind al funderig
gebet.

[36b] Item hie nochgeschriben stond die bilger-
stet ze Nasaret. Aber doselbs sind wir nüt
gewesen.7)

jäTtem des erften ift dofelbs die ftat, do Abraham 3 fach
*¦ und nüt me denne einen anbettet. 7 j.s)

') Ueber diese 4 Kapellen vgl. 0. ßl. 20b. — Alle haben seither die

Inhaber gewechselt.

2) Syrische oder Thomas-Christen.

3) Nestorianer.

4) Abyssinier. S. Tobler, Golgatha, S. 535.

s) Georgiten. Vgl. Georg Pfintzing, bei Röhricht und Meisner S. 92 :

„Kurgy."
6) Diese Kapelle hat noch eine hintere Abtheilung, die Jakobskapelle,

daher die zweierlei Inhaber. S. Tobler, Golgatha S.391

7) Dies gilt von allen folgenden Pilgerstätten, bis Bl. 4*J. uie
Ueberschrift „Nazareth" hingegen stimmt nicht zu Hebron, das hier
zunächst folgt.

8) Die Abrahamseiche bei Hebron.

Z74

Item usvven6ig 6er bilcben 6« lm6 4 Kappellen.') Do
sm6 in 6er ersten Zuriani/) Die ist in 6er er Dnser
browen un6 Lant lobans Lwangeliiten.

Item 6ie an6ri in 6er er 6er bmglen. I)o in s,n6

^eltOrini.^)
Item 6ie 6ritti in er Lant lobans Laptilten, lit ?e

6er lingen Kan6. Darin s,n6 In6iani/)
Item 6ie vier6i ist in er Lant Marien Ma6alenen.

Darin sm6 durs, ') un6 ^ellorini/) Die Kein6 al sun6erig
gebet.

^36^ Itsm Kis nookKsseKriosQ stona àis bil^sr-
stst ss Xasarst. ^.Ksr aosslds sinà vir niit.
KSVSSSll/)

^tem 6es erbten ist 6«lelbs 6ie stat, 60 ^,brakam z laeb
^ nn6 nut me 6enne einen anbettet. 7

beber àiese 4 Xapellen vgl. 0. öl, Ä)l>. — ^.lie Ksbe» seitlier (Iis

lnksder geveekselt,
2) 8^riseKe oiler lKomss-OKristeu,

l') Xestorisuer.

-i) ^,bvssinier. 8. lobler, öolsatka, 8.535,

lZeorgiteu. VZI. (ieorg öüutning, bei ItöKricKt 01,6 Gleisner 8.92 :

„Xurgv,"
°) Diese Capelle Kst uoek eine Kintere ^.KtKeilunzz, àie ^akobskspelle,

àaker àie nveierlei lnksber. 8. lobler, LolzatKs 8,391
Dies gilt von alien lolssuàeu ?i!>;erstätten, bis öl. 4.>, me

HeberseKrikt „Xa^aretK" Kiugegea stiroiut nickt nu Hebron, àas Kier nu»

iiackst tolsi.
ii) Die ^brskaiuseicke bei Hebron.
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Item die liât Ebron. Do find begraben Abraham,
Ufack und Jakob und iri wib.') 7 jor 7 k. aplos.

Item die ftat, do Adam gefchaffen ward. 7 j. 7 k.

Item die wófti, in der Sant Johans langzit was. 7 j.-')

Item die ftat, do Sant Steffan zem erften begraben
ward.3) 7 j.

Item die ftat Alibana,1) do ift Unfer Fröwen kilch.
In der ftat fi [37°] bekant, das fi ir kind verloren hat,
und fi in darnoch wider vand under den lereren. 7 j.

item darnoch ift die ftat Nepolofa.') In der find

begraben die bein Jofebs, der von finen brüderen
verköft ward. 7 j.

Item die ftat Sebaftem,') in der Sant Johans Baptiften
fin höbt abgeflagcn ward. 7 j. 7 k.

Item die ftat, do Criftus zehen uffezig man reiniget")

7 j.
Item die ftat Nairn, do Criftus erkiket von dem tod

der witwen fun. 7 jor 7 karren aplos.

Item die ftat Nafaret. Do ift L'nfer Frowen kilch,s)
do ir der engelfch grüs verkünt ward. A pena culpa.

') „und iri wib" in Handschi*, nur als Zusatz hinter „aplos".
2) Die Johanneswüste, 1 Std. westl. von St. Zacharias. Vgl. oben

Bl. 33, u. s. Tobler, Top. II. 381 ff.

3) Vermuthlich die Stelle, wo bis 1187 die Stephanskirche gestanden,
nördl. von Jerusalem, nahe der Stadtmauer. S. Tobler II. 187ff.

4) Lubban, das alte Lebona, am Wege von Jerusalem nach Nablus
und Nazareth.

5) Nablus, das alte Sichern.

6) Sebaste, das alte Samaria, mit der Johanneskirche.

") Dort stund ein Karawanserai ; s. Pfintzing, bei Röhricht und
Meisner S. 72.

s) Die Verkündigungs- oder Marienkirche.
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Item clie lt.at Lbron. Do sin«? begraben .^bräbam,
ilsack unci sakob unci iri wib/) 7 sor 7 K. aplos.

Item ciie stat, 6« .Vckam getcbatten warck. 7 7 K.

Item ckie wülti, in cker Zant lokans languit was. 7 ).')

Item ckie ttat, ck« äant Ltettan xem ersten begraben
warck.'') 7

Item ckie stat ^.libana/) cko ist K nier bioweu KilcK.

In cker stat si s37 ^ beKant, ckas b ir Kinci verloren bat,
unci b in ckarnocb wicker vanck uncker cken lereren. 7

Item ckarnocb ist ckie stat Xepolola.') In cker buck

begraben ckie bein lolebs, cker von sinen brückeren

verkost warck. 7

Item clie stat Lebaltem/) in cker öant lobans Laptisten
bn böbt abgetlagen warck. 7 7 K.

Item ckie stat, cko driltus zeben usle?.ig man ieini>

get.') 7 K

Item ckie stat Xaim, cko drittus erkiket von ckem tock

cker witwen Km. 7 )or 7 Karren aplos.

Item ckie stat ^ataret. Oo ist bnser K'rowen KilcK/)
cko ir cker engellcb griis verküut warck. .^. pena culpa.

„unà iri vit," in llsuàseur. nur als ^usstn Kinter „uplos".
Ois ^oksunesviiste, 1 8tà, vesti, von 8t. ^scbsriss. V»I. obsu

LI. 33, u, s. lobisr, lop, ti. 381 >?.

VsrmutKIicK gis stelle, vo bis 1187 àie 8tevdsusKiroKe gestsoclen,
uur<II. von Jerusalem, nske cler 8tscktmsuer. 8. lobler 11. 187 l?.

s,ubbsn, àss site Lebons, sm Wege von lerusslerci nsek Cabins
unci XsnsretK.

Xsblus, clss slte 8ieKem,

8edsste, àss site 8smsns, mit àer ^oksnneskirebe.

') Dort sturici ein Lsrsvsussrsi; s. klintning, bei LöKrivKt unà

Aeisner 8. 72.

5) Oie VerKiiuàigrmgs- oàer AsrieuKiroKe.
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[37b] Item dofelbs ift och der brun, do Criftus finer
muter waffer von brocht.1) Für pin und fchuld aplos.

Item do ift die ftat, do die Juden Criftum woltend
gefangen2) oder begriffen han. Aber er gieng enmitten
durch fi. 7 j.

Item der berg Thabor, an dem Criftus clarificiert
ward.

Item die ftat Cafarnaum,3) do Criftus vil zeichen

geton hat.
Item das mer Gallilee,4) do Criftus och vil zeichen

geton hat.

Item die ftat Tiberiadis, do Criftus Sant Matheum
ruft.

Item die ftat, do Criftus von dem tod erkiket die
tochter Archisinagog.') 7 j. und 7 k.

[38"] Item die ftat, do Criitus mit Sant Matheus as.

Item der berg, do Criftus 5 tufing mónfchen fpifet
mit 5 broten.

Item die ftat Sidon, do die frow fprach zu Crifto :

Selig ift der lib, der dich getragen hat!
Item ein ander berg, an dem Chriftus 4 tufing

mónfchen fpifet von 7 broten.
Item die ftat Tiris,6) do Criitus gefunt macht die

Heidenin.')

') Der Marienbrunnen.

2) Handschr.: gafangen.

3) Kapernaum.
*) See Tiberias.

5) d.h. des Jairus, „des Obersten der Schule."

«) Tyrus.
7) Die Tochter der Kanadierin.

Z76

s37^I Item doselbs itt oeb der brum do driffus smer

muter vvaber von brockt/) ?ur pin und scbuld aplos.
Item do ist die stat, do die luden driffum woltend

gelangen-) oder begriffen ban. ^.ber er gieng enmitten
durcb b. 7 b

Item der berg Ibabor, an dem dristus claribciert
ward.

Item die ffat datarnaum/) do driffus vil ?eicben

geton bat.

Item das nier dallilee/) do driffus ocb vil zeicben

geton bat.

Item die ffat l'iberiadis, do driffus Lant IVlatbeum

rüff.
Item die ffat, do driffus von dem tod erkiket die

tocbter ^VrcKisinagog.') 7 b und 7 K.

s38"s Item die ffat, do driffus mit Lant iVlatKeus as.

Item der berg, do driffus 5 tulmg mûnlcben spilet
mit z broten.

Item die ffat Lidon, do die srow spracb ?û driffo:
Zelig iff der lib, der dicb getragen bat!

Item ein ander berg, an dem dbriffus 4 tulmg mûn-
tcben spiset von 7 broten.

Item die ffat l'iris/') do driffus gelunt macbt die
Kleidenin/)

>) Oer Asrienbrrmnen.
2) Lanàsebr.: Mtsogen.

Lspernäura,
8ee liberiss.

ê) à. d. àes ^àirus, „àes Obersten àer sekule.

°) lvrns.
^) Oie lnekter àer Ksnsiiiterm,
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Item hie nochgeschriben stont die bilgerstet ze
Damasco.
Item noch bi Damasco fprach got zft Sant Paulus

Warumb durchechteftu mich Er hies aber den zft den

felben ziten Saulus.

[38 ¦'] Item in der muren ze Damafch do ift noch ein

venfter, durch das Sant Paulus ufgieng.

Item in der ftat ift die kilch. do Sant Paulus in

getoft ward. Item das hus Ananie, des jungren der Sant
Paulum töft.

Item hienoch stond geschriben die bilgerstet des
bergs Sinay.
Item die ftat Gafara, ' in der Sant Sanfon2) ftarb.

Item in dem berg Sinay do ift ein münfter Unfer
Fr "wen, in dem lit der lib Sant Katrinen.

Item hinder der kilchen do ift die ftat, do got Moyfi
erfchein in dem brennenden bofchen.

Item an dem mittel3) des bergs, |39"] do Helias der

profet wonet etlich zit und fin penitencie tet.

Item ze obreft uff dem berg do gab got Moyfi die
zehen gebot in fteinin tavellen.

Item dobi ift och die ftat, do Sant Honofrius wonet
und fin penitentz tet.

Item dofelbs ift och ein ander berg, der heiffet Sant
Katrinen berg, uf den die engel iren lib leitend.

Item das Rot Mer.

') Ueber Hebron und Gaza gieng der Weg der Pilger zum Katha-
rinenkloster auf dem Sinai.

2) Simson.

3) Auf halber Höhe.

Z77

Itsrn Kis nooQ^ssonrivsn stont als bllAsrstst ss
varussOo.
Item nocb bi Damasco fpracb Fot ?ii Zani ?aulus

Warumb durcbecbteltu micb? Kr Ines aber den ?ii den

selben ?iten Laulus.

^38 '
^ Item in der mure» ?c Damatcb do ist nocb ein

venlter, durcb das Lant bauius usgieng.

Item in der stat ist die bilcb, do Lant l'aulus in

getost ward. Item das bus Onanie, des ^ungren der Lant
I'aulum tütt.

Itsrn nisnoon stona Assonribsn àis bilKsrstst àss
vsrAS Sins,^
Item die stat Dasara/ in der Lant LanloiD) starb.

Item in dem berg Lina^ do ist ein münster Dnser

Kr wen, in dem iit der lib Lant Katrinen.

Item binder der blieben do ist die ltat, do got IVlc>)'si

ersckein in dem brennenden bolcben.

Item an dem mittels des bergs, ^39"^ do Delias der

protêt wonet etlicb ?it und sin penitencie tet.

Item ?e obren uss dem berg do gab got M«>s> die
?eken gebot in steinin tavellen.

Item dobi itt ocb die stat, do Lant Donoirius wonet
und sin penitent? tet,

Item doselbs ist ocb ein ander berg, der beibet Lant
Katrinen berg, uf den die engel iren lib leitend.

Item das Kot Ner.

i> Ueber Hebron unà (?ä?s gieug àer Weg àer ?iiger num XatKs,-

riueuKIoster sut àem Liuäi.
2> 8ÌM80U.

^.ut" Kälber LöKe,
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Item hienoch stond geschriben die bilgerstet ze
Kaira, das ist in Egipten:

Item in der ftat Kaira find vil Kriflenkilchen. Under
denen ift eini, die heiffet Unfer Fröwen kilch,1) darin ift der
lib Sant Barbaren.

Item das waffer Nilus, das flüffet dur die ftat und

kumpt us dem irdifchen paradis. Item dofelbs ift och
die reb, do der balfam an wachfet.-)

Item das münfter Sant Anthonien und Sant Paulus
des erften einfidels und Macharii und fuft vil andren

heiligen.
Item von der vorgnanten ftat über drig tagweid,

zwifchen Egipten und einem land, heiffet Manfoluto,3) do

ift ein münfter Jakobitarum4) genant El Marack. Dofelbs
ift ein kappel, do Unfer Frow 7 jor wonet mit irem kind
und Joleb, und dofelbs haltet man hochzit"') von allen den

Criftenlüten, die in Egipten find, uff den heiligen balmtag.
Item ze Alexander in der flat do ward Sant Katrin

gemartret.
Item dofelbs ftarb och Sant Johans Elemofinarius,

der was ein Patriarch.6)
Item dofelbs ward och gemartret Sant Marcus der

ewangelift und ward och dofelbs begraben.7)

') St. Maria von der Sseule. Vgl. das Pilgerbuch, in Feyrabends

Reyszbuch, B1.212b.
2) Der Ba!sanigarten zu Matharia, östl. von Kairo, am Saum der

Wüste.

•') Richtiger im Pilgerbuche a. a. 0.: „Item von obgemelter stat auff

40 meyl ist eine gelegenheit mit namen Menfeluto." (Manfalut in Ober-

egypten, nordwestl. vou Siut).
*) Koptisches Kloster.
5) Fest 'jn allgem. Sinne).

6) Johannes Elemosynarius, Patriarch von Alexandrien, starb 619.

7) Die nachstehende Motiz über Casopolis auf Corfu gehört ursprünglich

wohl nicht hieher, sondern zur Beschreibung des Seeweges ;

s. 0. Bl. 9 b.
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Itsrn nisnoon stona KssLnriosn als dilssrstst ss
Xàirs, àas 1st in Lzziptsn:

Item in der stat Kaira sind vii KriltenKilcben. Dnder
denen isteini, die Keibet Dnser browen KilcK,') darin ist der
lib Lant Larbaren.

Item das waller Xilus, das bübet dnr die ltat und

Kumpt us dem irdilcben paradis. Item doselbs ist oeb
die reb, do der balsam an wacbset.-)

Item das mûnlter Lant ^ntbonien und Lant Laulus
des ersten einlidels und Nacbarii und sul! vil andren

beiligen.
Item von der vorgnanten stat über drig tagweid,

?wiscben Dgipten und einem land, beibet Mansoluto/) do
ist ein münster ^akobitarum^) genant DI MaracK. Ooselbs

ilt ein Kappel, do Dnser brow 7 )or wonet mit irem Kind
und )oleb, und doselbs Kältet man Kocb/.it') von alien den

Criltenlüten, die in Dgipten sind, ut? den beiligen balmtag.
Item ?e Alexander in der liât do ward Lant Katrin

gemartret.
Item doselbs starb oeb Lant lol^us Dlemosinarius,

der was ein batriarcb.°)
Item doselbs ward ocb gemartret Lant Marcus der

ewangebsl. und ward ocb doselbs begraben.')

') st. Amia von àer 8«ule. Vgl. à»8 LilgerbucK, in i?evrsbe„à8

LevsnbueK, LI.2l2b.
2) Oer Ls>8ämgai'teu nu AstKsris, östl. von Xairo, am säum àer

Wüste.

LieKtiger ira LilgerbueKe s. ». 0.: „Item von obgemelter 8tat sulk

40 mevl ist eins gelegsukeit mit nsmeu Aeuteluto," (Alaulalut iu Ober-

egvvteu, uoràwestl. vou Liut),
Xoptisolie8 Xlo8ter.
?«8t (in aligera. Linne),

ê) Rouannes XIemo8voaiiu8, LatrisreK von ^lexsuàrieu, 8tarl> 619,

Oie nackstekenàe Biotin über l.'s8or>olÌ8 aut liortü geküi-t M'svrürig-
lieb voll nickt Kieker, sonàern nur LeseKreibuug à«8 seeveges z

s. o. LI. 9 b.
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irtem hie difent ') Curfun do ift ein ftat gefin, 2 Tütfch'2)
¦*¦ mil verre, heiffet Cafopolim. Do ertot Sant Margret
den traken.

[40h] iftem in dem Heiligen Land do ift allerleig wun-
-^derlicher tieren. Die Heiden habend vaft kernel-

tier,3) die tragend inen holtz, win, korn, alii andri ding.
Denn fy hand nüt karen noch wegen.

Item der foldan ftarb in dem jor als man zait 1438

jor, und hat einen diener, dem enpfal er finen fun, das

er im das beft tet.4) Alfo in dem andren jor darnoch
ertot er den jungen, der im enpfolen was, und ward er

foldan.6) Und als er das feib irem bobft bichtet, do gab
er im ze biis, das er noch vierzig jungfrowen befioffen
fült, [41a] zft andren finen wiben die er vormals hat, für
fin fünd.

') d. h. von Venedig ausgehend ; denn Casopoli liegt nördlich von
der Stadt Corfu.

3) Richtiger: 4 d. M.; vgl. u. BI.43b, wo dieselbe Entfernung in
Seemeilen angegeben ist.

3) Kameele.

¦'') Sultan Bursbey, Beherrscher von Egypten und Syrien (1422—1438),
hinterliess einen 15jährigen Sohn Jusuf, dem er den Emir Djakmak als

Rathgeber zur Seite stellte. S. G. Weil, Gesch. d. Islainit. Völker, S. 451.

5) Schon im September 1438, kaum 3 Monate nach Jusufs
Thronbesteigung, riss Djamak die Herrschaft an sich.
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U'tern bie dilenl/) l/urbm do in ein stst gebn, 2 Lutici/)
^ mil verre, beibet dasopolim. Do ertot Lsnt i^Iargret
den traben.

^40'^ R'tern in dein Heiligen Land do in allerleig wun-
-^derbcber tieren. Lie Heiden labend vast Kernel-

tier/) die tragend inen Koltz, win, Korn, aili andri ding.
Lenn tv band nut Karen nock wegen.

Item der soldan starb in dem )or als man zalt 14Z8

)or, und bat einen diener, dem enpial er bnen sun, das

er im das best tet/) ^VIso in dem andren )or darnoeb
ertot er den Hungen, der im enpfolen was, und ward er

soldan/) Lnd als er das selb irem boblt bicbtet, do gab
er im ze bus, das er noeb vierzig ^ungtröwen bebotten
sc>lt, ^41 'j zü andren bnen wiben die er vormals bat, sûr

sin bind.

') â. K. von Veneàig susgekeuà : àeuu Ossozioli liegt nöi cllick von
àer 8tsàt Oortti.

2) Ricktiger: 4 à. A.; vgl. u. LI. 43 b, vo clieLslbs Rutkeroung in
Leeroeileu srigegeken ist.

Xsmeele.
>) 8ultsn öursbev, LeKerrseder voo ügvvteo unà 8vi ien (1422—1138),

Kiuterliess einen löMkrigeu 8odn ^usus, àem er àeu Lmir OjsKmsK sis

LstKgeber nur Leite stellte. 8. 6. Weil, SeseK. à. Islêuoit. Völker, 8.451.
5) 8eKoo im 8evtember 1433, Kaum 3 Aoriste nsck ^usuts lkron-

besteiguog, risz O^smsK àie HerrseKsit so siek.
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Juli 8. artem1) uf fritag vor Sant Margreten tag do worend wir
-*- zwischen Caftelrus und Rodis, das ift ein flos,' lit an
der Türgig und ift der herren von Rodis. Und hatten
zemol ein gros fortun, die weret wol 2 tag und 2 necht.

Und an dem felben fritag ze nacht, wol umb mitternacht,
do kam ein liecht über das fchif, das fach ich und etzwie

menger ritter und knecht mit unferen ogen, und darnoch
bald do ward das wetter beffer. [41 ''] Wir hattend och

zemol gros erbeit, eb wir über den golf Sant Helenen-)
komen. Wir woren wol 15 tag daruf. Uns gieng ab an
win und an fpis, und an waffer do was der gröft gebreft.
Das feib waffer, das wir hattend, das ftanck als ein fuler
keib. Das mïftend wir effen und trinken.

- 10. Item uff fünnentag früg vor Sant Margreten tag do
kam uns ein robgallen an von Katalonien.3) Do was
unfer patron zemol erfchrocken und hies fich wopnen.
Und ftalten uns ze wer, den er beforget, das [42 a] fi uns

fturmpten. Aber fi komend nüt vol zft uns, denn fi
worend uns ze kranck.4) Alfo für einer us dem robfchit
zft uns uf unfer fchif und froget den patron, eb er der
Genuer gftt ützit uf dem fchif het. Do antwurt der
patron : nein, und fwer im och des einen eid, und alfo

S. 0. den Reisebericht bis zur Abfahrt von Cypern, Bl. 18a.

2) Golf von Attalia, s. 0. Bl. 12 a.
3) Catalonien.

*) Gegen uns zu schwach.

z8cz

^uli 8. q^tem') us fritag vor Lant Margreten tag ci« worenck wir
^ zwiscben dastelrus unck R,ockis, ckas ist ein slos, lit an
cker ikürgig unck ist cker Kerren von Kockis. blnck batten
zemol ein gros torturi, ckie weret wol 2 tag unck 2 neckt,
blnck an ckern selben fritag ze nacbt, wol umb rnitternacbt,
cko Kanr ein beckt über ckas tcbif, ckas sack icb unck etzwie

menger ritter unck KnecKt mit unseren «gen, unck ckarnocb

bald cko warck ckas wetter besser. ^41 ^ Wir battenck ocb

zemol gros erbeit, eb wir über cken golf Lant Helenen-)
Komen. Wir woren wot 15 tag ckarub Kins gieng ab an
win unck an tpis, unck an waster cko was cker grott gebrest.
Das selb wasser, ckas wir battenck, ckas ltanck als ein tuler
Keib. K>as m cktenck wir eben unck trinken.

- 10, Item utb sünnentag srüg vor Lant Margreten tag cko

Kam uns ein robgallen an von Xattilonien/) Do was
unser patron zemol erscbrocken unck bies beb wopnen.
Kinck stalten uns ze wer, cken er besorget, ckas ^42 °^ b uns

tturmpten. ^.ber b Komenck nüt vol zii uns, ckenn b
worenck uns ze KrancK/) ^.Iso sür einer us ckem robtcbit
zü uns us unser tcbif unck tröget cken patron, eb er cker

Denuer gut ützit us ckem tcbif bet. O« antwurt cker pa-
tron: nein, unck twer im ocb ckes einen eick, unck als«

') 8. 0. <t,!ii Leisebsricbt bis nur ^btski-t vou Lvr>eru, LI, 18à,

2) Sols vou ^.twtis, s. 0. Lt. 12 s.
Lstktouieu.

6eFeu uus nu sekvsck.



38 r

lieffend fi uns varen ungeftürmet. Der feib patron der feit
unferem patron, das noch 5 robfchiff dofelbs umb weren,
denn er was unfers patronen fwoger. Alfo fluehend wir
wider hinderlich, ein andren weg us wider Candia, das

wir nüt gon Rodis [42'] komen,1) wol 60 milen. Aber
der patron lies die herren von Sant Johans, die gon
Rodis gehorten, us an der infel,-) mit namen her Walter
von Bufnach comendur ze Heitershein, her Hans Luslin
comendur ze Mentz und ze Rinfelden, item her Hans von
Swalebach comendur ze Wiffel und Gernolt fin brüder
ritter, der comendur von Benveit her Hans,3) und ein
Criefcher V bifchoff und ir diener, und fftrend wir alfo für.
Si hattend wol 15 Welfch milen zft den lüten.

[43 "] Item uf zinftag vor Sant Jokobs tag do komend Juni 19.

wir gon Candia und blibend dofelbs untz uff den famftag
darnoch. Ze Candia fohen wir einen ftruffen.

Item an dem famftag in der nacht do fftrend wir ze - 23.

Candia us und komend an dem nechften fritag vor Sant - 29.

Peters tag im ögften gon Modun, do beliben wir untz an
den fünnentag frfig. Do fftrend wir von Modun und - 31.

komen uf donftag darnoch gon Curfun und belibend do- Aug. 4.

felbs den tag. An dem fritag frftg no Sant Peters tag
do fftrend wir von Curfun [43b] ze Unfer Frowen gon - 5.

Cafopoli, das vor och in dem buch gefchriben ift,'1) das

ift 18 mil von Kurfun.') Dofelb ift ein bild Unfer
Fròwen, do feit man, das es Sant Lux gemacht hab.

¦) d.h. nicht zur Stadt Rhodos, am Nordende der Insel.
2) d. h. er setzte sie auf der Südseite der Insel Rhodos ans Land.

3) Alle diese Namen s. u. auf dem Pilgerverzeichniss am Schlüsse

von Hans Rots Bericht.
4) Griechischen.

5) S. 0. Bl. 40 a.

8) d. h. Casopoli, auf Corfu, liegt auf der Nordostspitze der Insel,
18 Seemeilen von der Stadt Corfit.

Z8l

liessen«? si uns varen ungeltürmet. Oer selb patron eler seit

unserem patron, das noeb 5 robsebifs doselbs umb weren,
denn er was unsers Patronen lwoger. .^Ilo buebend wir
wider binderbeb, ein andren weg us wider dandia, das

wir nut gon Kodis ^42'^ Komen/) wol 6« milen. .^,ber

der patron lies die berren von Lant Eobans, die gon
Kodis geborten, us an der insel,-) mit namen ber Walter
von LulnacK comendur ze bleitersbein, ber Dans Düslin
comendur ze Mentz und ze Kintelden, item ber Dans von
Zwalebaeb eomendür ze Wissel und Dernult bn brüder
ritter, der eomendür von IZenvelt ber Dans/) und ein

drielcber ') biscboss, und ir diener, und fürend wir also für.
Li Kältend wol iz Welseb milen zu den lüten.

^43 "I Item uf zinstag vor Lant lokobs tag do Komeiid ^uui 19.

wir gon dandia und biibend dofelbs untz uib den samitag
darnoeb. /^e dandia loben wir einen ltruiien.

Item an dem samstag in der naebt do fürend wir ze - 23.

dandia us und Komend an dem necblten fritag vor Lant - 29.

Meters tag im ögsten gon Nodun, do bebben wir untz an
den sünnentag trüg. Do iurend wir von Modun und ' 3l.

Komen us donstag darnocb gon duriun und belibend do- ^.ug. 4.

selbs den tag. ^.n dem fritag frug no Lant?eters tag
do fürend wir von durbin s43 ^ ze Dnser Drowen gon 5.

dalopoli, das vor ocb in dem bück gescbriben ist,'') das

ilt 18 mil von Kursun.') Dolelb ist ein bild Dnser
bröwen, d« seit man, das es Lant Dux gemacbt Kab.

') à. K. nickt nur 8tsàt Ldoàos, SV I^oràeuàe àer Insel.
2) à. K. er setzte sis s,ul àer siiàseits àer Insel LKoàos sus Ksuà,

^.Ile àiess Z^smeu 8. u. sus àem LilgerverneieKniss sm Ledlusss

vgu Lsos Rots Lericdt.
lZriecKiseKeu.

°) 8, 0. LI. 4« s.

°) à. K. Ossouoli, sul Oortu, liegt sus àer ^oràostspitne àer Insel,
18 öeeiueilen von àer 8tsàt (iortii.
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Dovor hanget ein ampel, die brennet über jor, fagend die
lüt, die dofelbs find. Und tût man mit me den driftund
im jor òli darin, fi ift och nüt groffer denn ein ander
ampel. Dofelbs tot Sant Margret den traken, als vor
gefchriben ftot.1)

[47a] Hie nochgeschriben stot das geding, das
die bilger mit Lorrenzen Loridan dem patron2)
von Venedig gemacht hand, uff die sumerreis
anno domini 1440.

Item zìi dem erften fo fond die bilger geben dem

patron für ieclich perfon 38 tugaten. Und als die Heiden

ze Jaf den bilgerin ieclichem einen tuggaten abnemend,
den itnfchar einkein brftder nüt geben hat den in einer

kürtzi, desklbexi tuggaten fol der patron die bilger
überheben.

[47 ''] Item und") wer es och, das4) die bilger al oder
etlicher in funders dem patron geben wólten ffir ieclich

perfon 14 tuggaten, fo fol der patron in dem Heiligen
Land für fi usrichten und bezalen alle zolle und den lon
für die efel und umb al fachen, usgenomen das die bilger
uf dem land ir eygen koft haben füllend.

:) S. 0. Bl 40a. Hier bricht die Reisebcsihreibung ah. El. 44—46

sind leer.

2) Bl. 47 a hat stellenweise durch Feuchtigkeit gelittsn, daher die

ergänzten Stellen.
'¦') Handschr.: uns.
4) „das" fehlt in Handschr.

Zs2

Dovor banget ein ampel, ciie brennet über )or, sagend die
lût, die doselbs sincb Dnd tût man nût ine den driitund
irn )«r ,'ili darin, b ist «cb nur grüner denn ein ander
ampel. Doselbs tot Lant Margret den traben, als vor
gelcbriben lt«t.')

^47°^ His »«LüKssLQridsQ stot aas ssainA, àas
àis dillzsr mit I^orrsvssn LoriàaQ àsm Marron-)
von VsrrsàiK Ksmsont Ka«à ut? àis sumsrrsis
srruo àomini 144O.

Item zi, dem ersten so b'.nd die bilger geben dem

patron sûr iecbck person z8 tugaten. Dnd als die Deiden

?e las den bilgerin ieelicbem einen tuggaten abnemend,
d«e tt«/Äkar einkein brûder nût geben bat den in einer

KûrKd, ^/«selben tuggaten sol der pa/l'on die bilger iibcr-
beben.

^47 ''l^ Item und') wer es oeb, das') die bilger al «der
etlieber in sunders dem patron geben whiten sûr ieclick
person 14 tuggaten, s« sol der patron in dcm Deibgen
Dand lûr b usriebten und bemalen alle Mie und den lon
sûr die elei und umb al saeben, usgenomen das die bilger
us dem land ir evgen boit Kaken lullend.

8. «. Ll 40«. llier briekt àie LeisebcsiKreiboug «b. KI. 44—46

sinà leer.
>'> LI. 47« K«t stellenveiss àurcli t^eucktigkeit izeliitsn, àsker clis

ergänzter, 8te»er>.

LàriàscKr,: uns.

„àss" telllt io LllnàseKr,
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Item wer es och, das der bilgeren etlicher gon Sant
Katrinen ') wolt, dem fol der patron den dritteil an den

38 tuggaten wider geben,-' und die och dohin wellend,
die fond es dem patron fagen [48 "] in 4 tagen, als fi gon
Jherufalem komend.

Item der patron fol usvaren ze Venedig ze end des

mon atz abrellen, es fi den fach, das er redlich irrung
hab oder entfchuldigung. Wer es och, das der patron
fiech wurd, fo fol er einen andren an fin ftat geben. Und
ift zc merkend, eb der patron die galien mit marneren3)
oder fuft mit usbereitet, das fol enkein irrung noch

entfchuldigung mit fin, es wer den fach, das der herzog die

galien verbütti,4) oder das femlich wetter kein, das er
nüt varen mocht, das fol [48''] im mit fchaden.

Item und wer es och, das er über das vorgefchriben
zil belib, als er gedinget hat, fo fol er den bilgerin
bezalen al ir zerung, die fi an den herbergen verzerend.

Item der patron fol haben uf dem vierteil der benken5)
ieclichem 3 galioten, das find marner. Uf den andren
benken fol er 2 haben uf ieclichem zem minften.

Item die bilger fond einen fetzen in der ftat ze

Venedig, der iren gewalt") hab, die gallenze befehend, eb fi

gilt und gantz fi, und och, eb fi mit den knechten wol
verforget fi, und [49 *] och, eb inen der patron enkeinen
widerdries teti und fi mit hielt als billich wer, uf dem

weg oder fuft. Und gebreft och enkein knecht. oder

gieng im etlicher ab, fo fol er alzit an ieclichs ftat einen
andren tftn und haben.

') Zum Katharinenkloster auf dem Sinai.

2) Weil alsdann auf die Rückfahrt verzichtet wurde.

3) Ital.: marinari, Schiffleute.

4) d. h. dass der Doge sie requiriren würde.

5) Ruderbänke.

«) Vollmacht.

Z8z

Item wer es «en, das 6er bilgeren etlieber gon Zant
Katrinen ^) wolt, 6em s«1 6er patron 6en 6ritteil an 6en

Z<? tuggaten wi6er geben,-) un6 6ie «eb 6obin wellen6,
6ie s,',n6 es 6ein patron sagen ^48 in 4 tagen, als si gon
iberui'alem K,nnen6.

Item 6er patron so! usvaren ?e Vene6ig ?e en6 6es

m«nat? abrellen, es b 6en saeb, 6as er re6beb irrung
bab 06er ents«buI6igung. Wer es oeb, 6as 6er patron
becb wc,r6, so sol er einen an6ren an sin stat geben. b n6

ist xe merben6, eb 6er patron 6ie gaben mit marnèrent
o6er ibst mit usbereitet, 6as sol enbein irrung noeb ent-
scbul6igung n,it bin, es wer 6en saeb, 6as 6er berxog 6ie

gaben verbûtti/) «6er 6as sembeb wetter bem, 6as er
n,it varen müebt, 6as sol ^48'^ im mit sebaclen.

Item un6 wer es «eb, 6as er über 6as v«rgesebriben
7.ii belib, als er ge6inget bat, s« sol er 6en bilgerin be-

?.alen al ir ?erung, 6ie b an 6en Kerbergen ver?eren6.

Item 6er patron sol Kaken us 6em vierteil 6er denken ^)

ieeliebem Z galioten, 6as bn6 marner, bis 6en an6ren

denken s«I er 2 Kaben uf ieeliebem ?em minsten.

Item 6ie bilger sün6 einen setzen in 6er stat ?s Ve-
ne6ig, 6er iren gewalt'') bab, 6ie gaben?e beseben6, eb b

gi'it unci gant? b, un6 «eb, eb li mit cien Kneebten wol
versorget li, uncl !^49 °^ oek, eb inen 6er patron enkeinen
wi6er6ries teti un6 b nût Kielt als billieb wer, ut 6ent

weg 06er luit. KIn6 gebrett «eb enbein KnecKt, 06er

gieng im etbeker ab, s« sol er al?it an ieclicks stat einen
anclren tun un6 Kaben.

>) Aura IvatKsrineuKIoster suf àem Linai.
2) Veil aisàsni, aus clis KücKtsKrt verdientet vuràe.

Its!.: marinari, Lenirrteate.
à. K. às8» àer Dose sie re^uirirsn viiràe.

5) liuàerbauks,

') VolImaeKt.
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Item der patron fol an allen gewonlichen porten ze
land varn, hinüber und harwider über, und fol och niena
über 2 tag ftil ligen, usgenomen ze Zipren do fol er
4 tag beliben, umb des willen das die bilger gon Nicof-
fig ') komen mögend zft dem küng.

Item fo die bilger gon Jaffa [4'J ,J] komend, fo fol der

patron mit inen riten und an allen ftetten bi inen beliben,
untz das fi wider in die galien komend.

Item der patron fol den bilgerin geben al tag frftg
uf der galien Malfafier zft einer colladon, -) und fol inen
dozft och geben 2 mol, als befchenlich ift.3)

Item die obgefchribeni ftück fol der patron halten
und volfiiren. Und wer es fach, das er dowider tet, fo
fol er ze rechter pen geben und gefallen fin tufing
tuggaten, die füllend halb den bilgeren und das ander
halb teil den [50 * | herren ze Venedig vervallen fin.

Item er hat och verfprochen, kein kofmanfchaft ze

laden, die die bilger in keinen weg irren4) mug.
Item wer och fach, das der bilger enkeiner'') kranck

wurd, eb er in die galien kern, der mag einen andren an
fin ftat geben, oder er fol dem patron zehen tuggaten
geben und domit von dem patron ledig fin.

Item wer och fach, das enkein irrung kern zwifchen
dem patron und den bilgerin, dozft find ze richteren
genomen her Matheus Michahel und her Steffan Terfifan,0)
und wie [50bJ fi die darumb underfcheidend, das fol ze
beden fiten von inen ftet gehalten werden.

4) Nicosia, die Hauptstadt im Innern der Insel. Vgl. o. Bl. 18.

2) Ital.: collazione, Frühstück.
3) d. h. zwei Mahlzeiten, soweit es möglich.
*) Belästigen oder hindern.

5) Irgend einer.

6) Michaelis und Trevisano.

Z«4

Item der patron sol an alien gewonlicben porten ?e
land varn, Kinûber und barwider über, und sol oeb niena
über 2 tag ltil ligen, usgenomen ?e Äpren do sol er
4 tag bebben, umb des willen das die bilger gon ^ieos-
bg ^) Körnen mûgend ?û dein Kling.

Itern so die bilger gon latta ^49 ' ^ Körnend, so sol der

patron mit inen riten und an allen stetten bi inen bebben,
unt?. das ti wider in die gaben Komend.

Item der patron sol den bitgerin geben at tag früg
us der gaben Malfatier ?ü einer eollacion,-) und sol inen
doziü oeb geben 2 mol, als besebenbcb ist/)

Iteni die obgelckribeni stüek sol der patron batten
und voliuren. bind wer es saeb, das er dawider tet, so

sol er ?e reebter pen geben und gefallen tin tubng tug-
gaten, die füllend balb den bilgeren und das ander
Kalb teil den ^50^ Kerren ?e Venedig vervallen sin.

Item er bat oeb vertproeben, Kein köfmansebast xe

laden, die die bilger in Keinen weg irren') rnüg
Item wer «eb saeb, das der bilger enkeiner ') KraneK

würd, eb er in die gaben Kem, der mag einen andren an
fin ltat geben, oder er tot dem patron ?.eben tuggaten
geben und domit von dem patron ledig sin.

Item wer «eb saeb, das enbein irrung Kem zwileben
dem patron und den bilgerin, d«?ü sind ?e riebteren ge-
nomen ber Natbeus MieKabel und ber ötettan l'erniari/)
und wie b die darumb undertekeidend, das sol zie

beden bten von men stet gekalten werden.

') ^ieosiä, clie Hsvptstsclt im Innern àer Insel. Vgl. c>, LI. 18,

^) Itàl.: eolliisicme, ?rnl>stiiek.
s) à. K. 2vei AsKIneite,,, sovsit es möglied.
4) Belästigen oàer Kinàern,

Irgeuà einer.

Aienselis unà lrsvissns.
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Item und ich Lorentz Loridan patron der bilgerin-
gallen1; verbind mich bi der pen tufing tuggaten, die vor-
gefchribeni ftück ze haltend, und her Franziscus Balbi mit
mir, der es och hienoch mit finer hand underfchribet.

Item und ich Franziscus Balbi und fin brftder bekennend,
das wir für die obgeschribeni ftück alli also versprochen
und bürgen worden find des vorgenanten her Lorenzen
Loridan umb die tufing [51 a] tugaten, die er mit finer
hand dovor gezeichnet hat. Anno domini 1440, quarta
decima die aprilis.

Item den brief der überkonnis hat Niclaus Müting April 14.

von Ougspurg im Tütfchen Hus -) ze Venedig, und ift
dozü in der ftat buch geschriben, do man femlichs pfligt
inzefchribenV)

[52a] Hienoch stond geschriben die zolle und der
lon von den eselen, die man geben mus in
dem Heiligen Land für ieclich person.4)

Item ze Jaf, umb das geleit ze fchiken, ieclicher ein

groffen.

') Es fuhren alljährlich im Frühjahr zwei besondere Pilgergaleeren

von Venedig aus; s. Hans Bernhard von Eptingt-n, im Schweiz. Geschichtsforscher

VII. 314
2) Der Fondaco dei Tedeschi, neben der Rialtobrücke. Ueber diese

deutsche Herberge s. Röhricht und Meisner S. 11.

3) Folgen 1 '/« Seiten leer.

J) Vgl. die z. Th. noch ausführlichere Trinkgelderliste bei Girnand

von Schwalbach, abgedr. bei Röhricht und Meisner S. 98.

«tiliäst. XI. 25

Z85

Item und ieb Dorent? Doridan patron der bilgerin-
Fallen') verdino! mien bi cler pen tubng tuggaten, clie vor-
gelebribeni stuck ?e Kältend, und ber bransiscus Zalbi mit
mir, der es ock Kienoeb mit liner band underlcbribet.

Item und icb bran^iscus Lalbi und bn brüder bekennend,
da,s wir für die obgesckribeni stuck älli also versprocken
und bürgen worden lind des vorgenauten ber b.oren?en
Duridän umb die tubng ^5>1 tugaten, die er mit liner
band dovor ge?.eicknet bät. ^nn« domini 1^4«, quarta
decima die aprilis.

Item den briet der i'iberkonnis liât Gielaus minting ^piil 14.

von Ougspurg im K,it5eben Dus-) ?e Venedig, und ist
dc>7.u in der stat biicb gescbriben, do man lembcbs plbgt
in^ssebriben.^)

^52 SisriooK storici KssoKridsu als soll« una àsr
lori von clsir sssleo, clis mari Asdsrr mus in
asm Usili^su I^arrcl tur isolion psrson.')

Item ?e ^as, umb das geleit ?e lcbiken, ieclieber ein

grossen.

>) Ls fubreo ulMKrlicb im ?rüb,jakr ü«ei besonckere Lckgergaleeren

von Ve„eck!g aus: s. Hu„s Lernlisrck vor, Lpiing^n, im LeKveix, («sebiedts-

toi-Mker VII. 314.

2) Oer loiickaeo ck«! leckesebi, «eben cker liiultobriieke. Heber ckiese

cksotseks Herberge s. RöbrieKt uock Gleisner 8,11.
2) l?olgei> l Vs Leiten leer.

') Vgl. ckis n. lb. noeb au8liikrliekere IrinKgelckerliste bei tiirnänck

von LebwulbseK, sbgeckr, bei RüKrielit unck ZIeisner 8, 98,

Lkiiiägr, X>. 2Z
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Item ze geleit git ieclich mónfch 7 tuggaten und 17

gros.1)
Item ze Sant Jergen -) 2 gros.
Item ze Rama von den efelen 1 grosen ze kurtifig.3)
Item ze Ram von den efelen ze lon ein tuggaten

und 17 groffen.
Item aber ze Ram den herren und den fchriberen

3 gros.
[52 b] Item dem patron 3 groffen für fin zerung.1)
Item ze Fmaus ein groffen.
Item ze Jherufalem 1 groffen ze kurtifig von den efelen.

Item dem conful') 5 gros.
Item in den Tempel 2 gros.
Item ze Betlahem 1 gros.
Item ze Sant Johans ein gros.1')

Item wider ze Jherufelem ein gros ze curtafig, aber
1 gros.

Item wider in den Tempel 4 gros.
Item ze dem Jordan 12 gros7) von den efelen ze Ion.

Item aber ein gros ze curtifigV)
Item aber ze Jherufalem 1 gros.
1.53 "] Item wider in den Tenpel 3 gros.
Item aber von den efelen ze Ion 17 gros gon Rama

widerumb.

') Dei* Venetian. Ducaten (Zecchine) hatte 28 Groschen zu 4 Schilling.

— Das Geleitsgeld wurde „dem Herrn von Gazara", d. h. dem

Statthalter zu Jazur (nahe bei Jaffa) entrichtet. S. Schwalbach a. a. 0.
2) Lydda.
3) Ital.: cortesia, Trinkgeld.
4) Schwalbach: auch zu Rama.

5) Ueber die venezianischen Consuln zu Jerusalem s. Röhricht und

Meisner S. 28.

6) Schwalbach: da Sent Johans geborn wart. S. 0. Bl. 16a.

") Vgl. Schwalbach : dem Nasserdin zu geleyden.

8) Schwalbach : zu Jericho.

Z86

Item ?e geleit git ieebeb mùnteti 7 tuggaten und 17

gros.')
Item ?e Lant lergen-) 2 gros,
Itein ?e Kama von den eselen 1 grosen ?e bnrtibg/)
Item ?e Kam von den eselen xe Ion ein tuggaten

und 17 grossen.

Item aber ?e Kam den berren und den sebriberen
Z gros.

^ô2 ''I Item dem patron z groben sûr sin xerung.')
Item xe Kmaus ein groben.
Item ?e IKerusatem 1 grossen ?e Kurtibg von den eselen.

Item dem eonsul') 5 gros.
Item in den bempel 2 gros.
Item ?e sZetlabem 1 gros.
Item ?e Lant tobans ein gros.")
Item wider ?e Meruselem ein gros ?e eurtabg, aber

l gros.
Item wider in den l'empei 4 gros.
Itemize dem lordan 12 gros^) von den eselen ?e Ion.

Item aber ein gros ?e eurtibg/)
Item aber ?e ^berusalem 1 gros.
^53'^ Item wider in den benpel z gros.
Item aber von den etelen ?e Ion 17 gros gon Kama

widerumb.

>) Oer Venetian. Ouesteu (/eeekine) batte 28 Orosebeu na 4 8eKiI»

liug. — Oss Oeleitsgelà wuràe „itein Herr» von Osnsra", à. b. àsm

8tatrbstter nu ^tsnur (natie bei lattai eutriektst, 8, 8ebvsIKacK a.a.O.
Ovààa.

Ita!.: cortesia, liiukgetà.
') 8eKvstbacK: suck nu Kama,

ê) lieber àie venenilwisckeii Oousuli, nu Jerusalem s. liökriekt unà

A^isner 8. 28.

°) 8eK«sIbacb: àa 8ent Eobans gei>oru wart. 8. «. LI, 16s,

') Vgl. 8eKvvsIbaeb: àem Xssseràin nu gelevàen.

8eK«'stbseK: nu ZerieKo.
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Item i gros ze kurtifig.
Item gon Befania 4 gros von den efelen ze lon,

1 curtifig.1)
Item den trütfchlüten'-') 2 gros.
Item wider gon Ram 2 gros.3)
Item do dennen gon Jaffa 2 gros von den efelen.
Item dem Nafferdin4) ein tuggaten, als man wider uf

die galien vart etc.3)

[89*] Item hie nochgeschriben stond die brüder,
die do haben gefaren zu dem Heiligen Grab
uf der galeen, die do was Lorentz Loridans
von Venedig, anno domini 1440.

Item zft dem erften gro f Heinrich von Swartzburg
der jünger, her zii Arnftet und Sundershufen.6)

Item Hans von Slatheim ritter.
Heinrich Hag ritter.
Herman von Gruffen7) ritter.
Berchtold von Wetterode.
Cunrat Hagge.
[89 ''] Heinrichus Gafenman der fchriber.
Heinrich von Raftenberg.

') Gehört weiter hinauf, hinter die Ausgaben am Jordan : s. 0. BI. 17 a.

2) Dolmetschen.

s) Schwalbach: zum Koitesy.
4) Nasir-ed-din, der Statthalt, zu Jerus. ; s. Röhr. u. Meisn. 23, Anm. 3.

5) Bl. 53b—88 b theils leer, theils beschrieben durch Peter Rot.

6) Heinrich XXX. von Schwarzburg, Herr zu Arnstadt und Sondershausen,

ein Vorfahr der Fürsten v. S. (beider Linien) starb 1488. — Die

nachfolgenden 11 Namen gehören zu seinem Gefjlge.
7) Greussen, in Schwarzburg-Sondershausen.

25*

Z«7

Item I gros ?e Kurtibg.
Item gon Letama 4 gros von den eselen ?e Ion,

I curtibg.')
Iteni den trüticklüten-) 2 gros.
Item wider gon Kam 2 gros/)
Item do dennen gon latba 2 gros von den eselen.

Item dem ^anerdin') ein tuggaten, als man wider us

ciie fallen vart etc. "

s89^ Itsrn Kis nooKlzesLQriosQ st.on.cl àis bruàsr,
dis ci« dadsn Kskarsn sü clsrn UsiliAsn Orso
uL clsr As1ssr> Sis cl« vas I^orsuts IiOriclans
von Vsnscliß/, anno clomini l44O.

Item ?ü dem ersten gro s bleinric b von Lwart^bur g
der jünger, ber ?ü ^.rnttet und Lundershausen/)

Item Hans von LIatneim ritter.
bleinricb Hag ritter.
Herman von drüben') ritter.
öercbtold von VVetterode.

dünrat blagge.
^89 Heinricbus d-asenman der scbriber.
bleinricb von Kastenberg.

>) OeKürt veiter Kiusuf, Hinter 6ie ^u8Z«i,e„ gm torcia,, : 8.0. LI. 17 ä,

^ OoImet8LQei>.

') 80K« slbaeti: nom Xoites)-,
I^à8Ìr-eà>àiu, àer 8tattt>àlt, nu ^eru8. : 8. LüKr. u. AeÌ8i>. 23, ^oru. 3

i) LI. b3b—881, tKeÜ8 leer, tneils I,e8ei,riebeu àurck Lster Lot,
ê) Leinrieli XXX. vou 8eKv«rnburg, Herr nu ^rn8tü.<It uni! Louäers-

K«u8«u, ein VortsKr 6er bürsten v. 8. (deicler Linien) stsrb 1488. — Di«

useotolgeuàeu II Mameli gekoren nu seinem öeluIZe,

Lireu88eo, i» 8eKvvarnburg-8ouàer8>>»uàui,,

25'
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Jokob von Smidburg. ')

Claus vom Hagen.
Claus Wolderslieben der koch.
Jerg in der Wiffe.

Us des landgreven von Düringen land:
Fridrich von Hopfgarten ritter.
Dietrich und Jerg von Hopfgarten ritter fin fun.
Herman von Gruffen.2)
Lutz Wurm.
[90"] Heinrich von Külftetten;i) ein Barffts.
Cftnradus der fchriber.

Us dem ftift von Mentz.
Hans Lófli comentür ze Mentz Sant Johans ordens.4)
Heinrich von Wiffengerode "') ritter.
Heinrich Smit fin knecht.

Von Bern us Oechtland:
Ludwig von Diesbach.")
Hans von der Grüben.7)
Hans Uolman.

') .Schiniedeberg, zwischen Wittenberg und Torgau.
2) Schon oben erwännt beim Graten von Schwarzburg.
Ä) Küllstadt, bti Jlüllhausen a. d. Unstrut.
4) Johannes Lö->el od. I.öslin, Comthur zu Mainz und zu Rheinfelden

(s.o. Bl. 42b), wurde 14iii Grossprior det* Johanniter in Deutschland
und starb 1466. Unter ihm wurde, um 1455, die noch vorhandene

Johanniterkircbe zu Rheinfelden erbaut. (Laut gütigen Mittheilungen von
Hrn. Pfr. C. Schröter in Rheinfelden.)

5) Winzingerode, im Eichsfeld.
6) Ein Sohn des 1434 vom Kaiser Sigismund geadelten Niclaus von

Diessbach. S. E. F. von Mülinen, Heimatkunde von Bern, II. 91.

7) Auf einer späteren Reise, 1467, begleitete er den Sohn und den

Neffen des obgen. Ludw. v. D., die nachmaligen Schultheissen Wilhelm
und Niclaus v. D., nach Jerusalem und auf den Sinai. S. Tillier, Gesch.

d. Freistaates Bern, II. 576, und Schw. Geschichtforscher, VIII. 169.—

Noch später, 1476, focht er mit Auszeichnung bei Grandson und Murten.
S. Schillings Bemerchrouik S. 288, und Tillier II. 289.

88

lokob von Lmidburg.')
diaus vom Dagen.
diaus WoldersIieKen cier Koen.

ierg in cier Wisse.

Ds des ländgreven von Düringen land:
LridrieK von Dopsgarten ritter.
Dietrieir und )erg von Dopsgarten ritter iin lim.
Derman von Drüssen.-)
Dut? VV^urm.

^M^ Deinrien von KülssetterD) ein Larius.
dunradus der lckriber.

Ds dem stitt von Nent?..
Dans Lüili comentür ?e ivienr? LantEobans ordens/)
Deinrien von Wissengerode') ritter.
Deinrien Linit iin Kneent.

Von Lern us Oeelttland:
Ludwig von Diesbacm/)
Dans von der Druden.')
Dsns Dolman,

>1 8el,m!ecke.berg, nvvisebeu Wittenberg uuck lorgsu,
2) 8eKo„ oben erväuut beim Lratei, vou 8eK«arnbu,g.
^) Ivüüstäckt, bri àliililiauseu u. ck, Dustrut,
4j ^oimnues I^osei «ck. I.öslin, Oomtbur nu Aaiun uuck nu Llleiiiielckei,

is. o, LI. 42 b>, «urcke 14 iti Lrossprior cker lokauniter iu Oeotseblauck

uuck k,tsrb 1466. lluter ibm «uicke, um 1455, ckie uoeb. vorbauckene

.lobanniterkircbe nu Liieiickelckei, erbaut. (Uaut gütigen AittKeiluiigen v«u
Kirn. Ltr. L, 8cbiöter iu LKoiuielcken.)

Wiiniugervcke, im Liebstelck.

°) Li,, 8oliu ckes 1461 vom Kaiser 8igismunck geackeiten I^ieiaus von
OiessbseK. 8. D. von Aüiiuen, lleimätkuucke vou Lern, II. öl,

^.ul eiuer späteren Leise, 1467, begleitete er cker, 8obn uuck cker,

Xbtieu ckes obgei,. Kuck«-, v. 1)., ckie iiseamsligeii Letiultbeisssu WilKelm
uuck Gielaus v. O., uavb Jerusalem uuck »01° ckeu 8iuai. 8. lillier, öesek.
ck. ?reistsats» Le,-,,, II. 576, unck 8eKv. össobiobtiorseksr, VIII. 169.—

X00I1 später, 1476, toebt er luit ^.usneiebnuiig bei Lrauckson unckZlurteu.

8. 8cKi»l„gs LeruercbrouiK 8.288, uock lillier II. 289.
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[90 h] Von Eger:')
Her Lorentz Riip ein priefter.
Hans Kefzeler.

Us Stir: '-';

Hans von Liechtenberg ritter.
Mathis Hirtz fin knecht.

Us der W e d e r o w :

Her Johan von Swalbach ein Sant Johanfer.
Gernant von Swalbach ritter fin brftder.')
Erben Fuchs von Fridberg.

[91 *] U s Hungeren:
Bartholomeus von Torna') ritter.
Mathias archidiaconus von Verreche. '¦)

Peter von Sclafenia ein ritter.
Steffan von Varadino.7)
Peter von Fünfkilch6) ein priefter.
Bartholomeus, 1

Niclaus, Priefter von Buffia-

Von Aragus:')
Blafius von Caufeli.

Jakob von Bifia.

') Eger in Böhmen.

2) Steyermark.
3) J. v. Schwalbach, Comthur zu Wisseisheim in der Wetterau;

s. o. Bl. 15 a und 42 b.

*) Verfasser der ob. i. d. Einleitung erwähnten Reisebeschreibung.
S. Röhricht und Meisner S. 97 ff.

») Hauptort d. gleichn. Comitats in den Karpathen.
*) Beregh, Hauptort d. gleichn. Comitats in den Karpathen.
:) Warasdin, in Kroatien.
8) FünfKirchen.
9) Ragusa

Z89

^90'^ Von Dger:')
Der Dorent? bD,p ein priester,
Dans Xes?eler,

Ds Ltir:-!
Dans von DieeKtenberA ritter.
l>Dtnis Dirt? sin Kneel't.

Ds der VVecierow:
Der iolrsn von 3vvg.Ibäen ein Ls.nt )«Iianser.
Dernant von Lwälbs.en ritter sin briicier.')
Drben DneKs von DrictberF.

^91"^ DsDunFereni
öärtnolorneus von l'orna ritter.
MatKias arcriiciiaconus von Verreene. ^

?eter von Zcläfenis, ein ritter.
Lteitsn von Vsr?i6ino.")
?eter von LinisKilelD) ein Priester,

öartnolorneus, >

Celans. 1
Priester von Lnss.3.

Von ^räFus^l
öläslus von ds.use1i.

täkob von sZisiä.

Lger in LöKrueii.

2) 8teverni»rK.
>I. v. 8ebv»Ib»cK, IlointKur nn Wisse!sbeiii> in à» Wetteràu;

s. o. LI. 15» unci 12 b.

Vei?»s«er àer ob, i. à. LinIeitunlZ erväbntei, LeisebeseKreibruig.
8. LöKril bt unà Aeisoer 8, 971?.

l?»uutort à. gleicbn. Loruitsts in àeu XsrpstKen,
') LeregK, llsuptort ci. gieiedn. Ooroitsts in àen KsrpàtKeo.

Wàrssàin, in Xrostie,,.
Lünkicireden.

2) Ls?us»
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[91 b] Von Lunenburg:
Hans Dalenburg.
Berchtold Lang,
Heinrich Unna ein priefter.
Bernhard Hagenfnider ein priefter.
Dietrich Radmacher.
Lüdechin von Altenültzen.

Von Brunfwig:
Johans Stadweg ein priefter.

Von Werngerod:
Her Heinrich ein Auguftiner.

[92 a] Von dem ftift von Lütich;
Engelbrecht von Luiter ritter.
Johans Nennens fin knecht.

Us Broband:
Heinrich von Colem ritter.1)
Reinhart Wifflet.
Heinrich von Hoggenien fin knecht.

Us Seland:
Lorentz Golintz.

Von Candia:
Bartholomeus und Johannes zwen Barfüffen, bed

priefter.

[92 h] Us Heffen:
Wernher von Eiben ritter.
Herman Hund ritter.

') Vgl. o. Bl. 15b: H. von Oyenbrug, dem man nemet von Colemi,

ein panerher.

Z9«

!^91 ^ Von DiinenburA:
Däns DälenburF.
Zerentoici Dang,
Deinrieri Dnng. sin priester.
Verrinarci DäAensnider ein priester.
Dietrien Kaàrnacner.
D,i6eenin von ^Iteniiltxen.

Von R run swig:
toliAns LtäckweF ein priester.

Von WernFeroci:
Der Deinriei, ein /Augustiner.

1^92 ^ Von 6ern stift von Dütien;
Lngelbreent von Duiter ritter.
ionans Rennens ün KneeKt.

Ds Lrobanck:
Deinrien von dolern ritter.')
Keinnart Witnet.
Deinrien von Doggenien sin Kneetit.

Ds Lelanci:
Dorent? Dolint?.

Von dandia:
Lärtnolorneus unci iokannes ?wen Larsütten, becii

priester.

^92'1 D s Dessen:

WernKer von Diben ritter.
Derman Dunck ritter.

>) Vgl. o. LI. 15b: kl. vor, Ovenbrug, clsm mär, neraet vor, Ool«ral,

ein vsrisrksr.
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Hans vom Burnen.
Wernher ') Holtzadel.
Hans von der Malfperg.
Engelbrecht von Rugershusen.
Gerhart Spiegel.
Henigin Hofmann.

Us der marck von Brandenburg:
Claus Schadewachter.
Hans Happe.
Cûnrat Strilleman.
Andres ein Barfüs prifter.

[9.3"] Us dem land ze Megglenburg.
Cunrat Höbe ritter.
Dietrich Liebzöw.
Peter ein Barffts priefter.

Us Lu tt ringen:
Jokob von Harenkurt ritter.2)
Defiderius von Mirencurt8) priefter.
Cola von Bayon4) fin knecht.

Us Holftenland*.
Jakob Vellang.
Hans Rudbeck.
Heinrich Lang.

Von Strosburg:
Hans von Benfeit ein prifter Sant Johans ordens.5)

') Handschr.: Werber.
SJ Vgl. o. Bl. 15b: ein panerher. —Verm. ein Bruder der Herzogin

Maria von Lothringen, geb. Gräfin von Harcourt (Normandie).
3) Mirecourt.
¦*) Nicolas von Bayonville (bei Toul).
B) Vgl. o. Bl. 42 b : der comendur von Benveit her Hans (Benfeld,

zw. Strassburg und Schlettstadt).

Z9I

Dans vom Rumen.
VVerimer ^) Do1t?s.6e1.

Dsns von cier M^IlperF.
DnAelbreciit von Kugersnusen.
Dern^rt LpieZei.
Denigin Dosmmm.

Ds cier rnkrrck von Lräncienourg:
illäus LcKsdevvacKter.
Dsns Dsppe.
Dûnrst Ltriliemsn.
Andres ein Lsrius prister.

^93 ^ K s dem isnd ?e NeggienburF.
Dûnrat Dobe ritter.
Dietricn Dieb^ow.
?eter ein Lartus priester.

Ds DuttrinAen:
iokob von DarenKurt ritter.-)
Desicierius von iVlirencurt/) priester.
dola von LsvoiD) sin Knecnt.

Ds Doittenlsnä:
läkob Velläng.
Dans KulZbecK.

Deinrien Dang.

Von ZtrosburF:
Dans von Lenteit ein prister Lant ionÄns «rclens/)

') tZäittiseKr.: Werker.

Vgl. o. LI. löb: ein psnerker, —Verra, ein Lruàer cier Lernogir,
Uaris von KotKrivgen, geb. LraLn von Lsreourt (^ormaaciie),

Airecourt.
Xieolss von Ls^ouviils (bei loul).

°) Vgl. o. LI. 42 b: àer eoraencior von Lenvelt Ker Hans (öeulelcl,

nv. 8trsssburg unà LeKiettstsàt).
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[93"] Us Prüf fen:
Johan Krftg.
Her Mathias,
Her Niclaus, priefter.

Us Swoben:
Her Walther von Busnach ein Sant Johanfer herre.1)
Hans Radwiler fin knecht.

Us Engelland:
Her Walther Viloy ein Sant Johanfer.

Us Henigow:
Ein armen munfchen, des namen weis mit.
Thomas unfer koch.

94a] Hans Rot ritter.-)
Hans Adolf Sas.

Heinrich von Badenwiler.

') Walter von Busznang, Comthur zu Heitersheim (s.o. Bl. 42b)..
war vermuthl ein Bruder Konrads, des Bischofs von Strassburg, welcher
1440 resignirte und fortan als Domherr zu Basel lebte.

2) Die folgenden Namen sind die der beiden Knechte, welche Rot,

zu Anfang (Bl. 2a) erwähnt.

Z92

Us krassen:
loksn KruF,
Der MatKiss,
Icker ^ielsus, priester.

Ds Lv/oben:
Icker Wsltner von rZusna.eIr ein Lsnt lotisnser Irerre.')
Ickäns Ksckvviler sin KneeKt.

Ds DnFellsnci:
Icker Vv^Irner Vil«x ein Lsnt lolrsnter.

Ds tckeni^öw:

Din srrnen rnünscken, ckes nsrnen weis nût.
'Inoinss unser KoeK.

94'^ Icksns Kot ritter.-)
Dsns ^.ckois Lss.
Ickeinrielr von Lsckenwiler,

>) Walter von LusxnsnA, Oomtbur nu IleitersKeim (s, o. LI, 42 b),,

«sr verruutkl ein Lruàer Xovrsàs, àes Liscbot's von »trassburg, velekei-
1440 resignirte u„à tortai, als Ooroberr üu Lasel lebte,

2) Oie tolFenàen tarnen sinà àie àer beiàsn KueeKte, «siebe Rot,
?u Anfang (ö>. 2a) erwäbnt.


	Jhesus Maria (Hans Rott, anno 1440)

